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NOTICE. 


Oh  ka  dooh  ah  dah  geh  gwa  heh  ga  a  na'o 
nyoh  neh  no  gwah  no  ya  do  nyoh  na  ga  ga- 
a  nao  nyoh. 

Translation  :  /  have  put  under  each  hymn  the 
name  of  the  person  who  wrote  it. 


PREFACE. 


In  this  book  are  only  those  hymns  which 
the  Indians  will  use.  I  am  indebted  to  Rev. 
Joseph  Turkey,  and  other  Indians,  for  help¬ 
ing  me  translate  Psalms  and  hymns  now  first 
printed  in  this  language.  I  have  also  com¬ 
piled  some  hymns  translated  years  ago  by  the 
late  Rev.  Asher  Wright.  I  have  had  to  set  all 
the  type  of  this  book  with  my  own  hands.  I 
printed  it  also  on  my  own  press. 

The  translating,  type-setting,  and  printing 
have  taken  nearly  all  my  spare  time  for  the 
past  14  years.  The  work  has  been  slow  be¬ 
cause  I  never  learned  the  printer’s  art.  except 
as  I  have  acquired  some  things  in  making 
this  book.  Printers  will  see  imperfections  in 
it,  but  I  determined  that  the  Indians  should 
have  a  hymn-book,  and  here  it  is. 

It  is  right  to  express  here  my  thanks  to 
James  Conners’  Sons,  Type-founders,  of  New 
York,  for  courtesies  in  making  this  Indian 
type  for  me.  Gratitude  is  also  due  to  the  au¬ 
thors 'and  owners  of  the  English  hymns  and 
tunes,  for  allowing  me  to  use  their  choice,  in¬ 
spiring  pieces.  I  trust  God’s  blessing  will  go 
with  this  modest  book, 

John  Wentworth  Sanborn. 


A  GUIDE  TO  THE  PRONUNCIATION. 


Capitals 

Small  Letters 

English  Sound 

A . 

. .  a  as  in  part. 

A . 

.  .  a  as  in  bat . 

A . 

. .  like  arng. 

A . 

. .  ang  in  sang . 

E . 

. .  a  i  n  day . 

£ . . 

.  .  e  in  get. 

I . 

. .  e  in  we. 

.  i . 

. .  i  in  hit . 

o . 

. o . 

.  .  o  in  go. 

o . 

. .  ong  ( long  o ) 

u. ......  . 

. .  z/  in  bush. 

— . 

. rv . 

. .  u  in  ns. 

— . 

. v . 

. .  oun  in  young , 

Ch . 

. ch . 

. .  ch  in  chime. 

H . 

. h  . 

. .  h  in 

H . 

. B  . 

.  .  in  0#. 

No  letters  are  silent.  A  hyphen  mark  -  under 
a  letter  gives  it  a  nasal  sound.  ai  should  be 
sounded  like  i  in  mine.  in  like  u  in  'pure, 
s  never  sounds  like  z.  k  has  its  full  sound  af¬ 
ter  t  and  s.  ei  sounds  like  a  in  day. 

The  large  spaces  divide  words;  the  small  ones 
divide  s  dlal}les.  The  letters  b ,  f,  l ,  m,  p,  q , 
r,  v,  x,  and  z,  are  not  found  in  the  Seneca. 


SENECA  HYMNS. 

WORSHIP. 


1  C.  M. 

Exultant  praise  to  the  Redeemer. 

O  wall  nyah  eh  shoh  teh  gwa  not 
Neh  da  ea  sao  nyo  ok; 

Hell  nob  deaah  saob  Na  wen  ni  yuh, 

Kuh  heh  nioh  da  ni  daoh. 

2  lis  sgioh  nya  nih  Sgwa  ni  yuh  kuh 
Da  gye  no  wos  no  nah, 

Da  ga  do  gwat  neh  yoan  jab  geh, 

Heh  nih  sah  sa  no  nooh. 

3  Christ  huh  sa  noh  yob  nes  nub  dyot ! 

w  Kuh  noh  sat  a  yob  nek, 

A  ya  gaoh  es  hah  na  yo  ok, 

Neh  goi  wa  neh  a  gob. 

4  A  ja  go  da  dwa  ni  yoh  het, 

Yeh  ho  doh  waet  gah  geh; 

Neh  nat  gwah  sah  ahs  ga  noa  eh; 

Ga  gwe  goh  cdeh  wi  yo. 

Charles  Wesley. 
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WORSHIP. 


2  L.  M. 

Worshiping  the  Lamb. 

Ga  oil  da  swet',  do  ga  wa  doll, 

Do  ga',  kuk,  ae  dwa'  da  no  dak 

Nek  na  dio  yak'  ge  o  nak;  nek, 

Naek,  Na  wen  ni  yuk  ka  no  eks. 

2  Do  ga  da  jo  gwa  dek'  sa  dook 
He  o  well  nit  ka  dyan  dak  gwak 

Na  yak  da  gwen  ni  yuk,  nek,  naek, 

Nek  nek  link  dyuk  ni  goi  yus  deek. 

3  Nek  naek,  we  suk  wak  nyak  es  yok 
Ni  y^ak  nok'  sa  ge,  nek  nek  kuh 

Deo  waah  sao  nyoli  Na  wen  ni  yuk, 

Nek  huh',  naek,  dya  wan  det  ga  dek. 

4  Skat  dih',  sho,  nak  iik  kae  dwa  dok, 
Des  she  dwaak  sao  nyook  nek  Je  sus; 

Nek,  sak  ah,  dyuk  ni  goi  yus  deek 
Ha  yui  wa  da  dyiek  dek  o  dokk. 

Isaac  Watts. 

5  (metre  changed.)  0.  M. 

Invocation  of  the  Trinity. 

Ga  ok'  da  set',  Se  go'  wa  nah, 

Neh  Syak  da  gwen  ni  yuk; 

Da  gwa'  ye  na  waks  sak  sa  nak 
A'  ya  gwa  da  no  tkos. 

2  O  Je  sus,  Nis  Sgwa'  wen  ni'  yuk, 

Sa  dyak  da  gwa  ill  sih, 

Des  he'  ya  do'  gwat  no  khi  swaas 
Is,  kuh,  she  eh'  dak  is. 
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WORSHIP. 


3  Neh  Ms  sell  has'  des  yo'  wa  115  h 
Neh  o  gwa'  ye  na'  wahs, 

Neh  na  yo  gwa  yah  da  ge  hah 
Ga'  ya  nan'  dah  o  ak. 


4  Ga  jih',  ’Sa  yah'  da  do'  gah  dih, 

Ska  noh  sheh  ni  goa  yo, 

Neh  he  ni  ya  oh  e  sot,  neh 
Nis,  oh  si'  wa'  ni  yat. 

5  Do  gas  seh  has'  des  yu  wa 
Is  dant  cha  neh  do'  ok, 

Neh  he'  ni  ga'  wen  yah  sa  ge, 

Sa  noh,  naeh,  a  sa  dih. 

Charles  Wesley. 

4  L.  M. 

General  invitation  to  praise  God. 


Ga  gwe  goh  neh  dwa  na  gj  nyoh 
Meh  dah  ge'  gwa  nah  gao'  ya  dih, 
Neh  a'  she  dwai'  wa  ya  ni'  aak 
Je  sns,  sho  gwa'  yah  dih  sah  oh. 

2  Ho  da'  ni  da'  os  yo  wa  nah: 

Na  yui  wa  da  dyieh  go  da  oh, 

Do  gas'  no  wai  wa  gwen  ni'  yns; 
Ye  i  wa  aah',  knh,  na  wa  nah. 


Isaac  Watts. 


ft  L.  M. 

Invitation  to  worship. 

Iis  naah  de  jo  an  joh  dah'  shoh 
Neh  yu  an'  jah  geh,  joh'  e  shah 
He  a  gat  Na  wen  ni  yuh,  neh 
Das'  he  swen  noh'  do  ni'  a  dyieh. 
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WORSHIP. 

2  Neh  Na  o  hwah  Na'  wen  ni'  yuh 
Sho  gwa'  wis  neh  dyo  heh'  goh,  kuh 
No  gyo  is  haat:  ha  o  hwah',  kuh 
Ho  i  oh  dus  hah  he  dyo  heh. 

3  Hoh  swa  yoh  hot  a  o  ga  ant, 

Des  she'  swa  no  nyo  neh;  neh,  kuh, 

Neh  a  swa  dye  ah  dah  go  ok 
Neh  des'  she  swaah'  sa  o'  nyo  ok. 

4  Sho  gwan  da'  as  Na'  wenni  yuh: 

Ho  da  ni  da  os  yo  wa  nah; 

Neh,  kuh,  neh  goi'  wa  ye  is  doh, 

A  ye  gah  he  ni  thai  wa  yeih. 

William  Kethe. 

€1  C.  M. 

Blessing  on  worshipers. 

Hes  ga  gont  neh  Sgwa  wen  ni'  yuh, 

Da  gwah  dah  swi  yos  dah, 

Sa  noh  a  yo  gwae'nos  da  neh 
Na  gwai  wa  ya  ni  ak. 

2  Hah  ni,  da  gyoh  na  yo  gyo  het; 

Je  sus  hoh  sa  no  go 

A  dyo  gwah  ni  goa  diat  wa  ok, 

O  gwat  wai  shah  je  naah. 

3  A  gwa  ye  naah  kuh  ne  swa  noh, 

O  gwa  nyah  sa  goh  jih, 

A  ya  gwa  sa  no  nyah  jih  kuh, 

Tahc  to  sa  yo  gwah  do. 
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WORSHIP . 


4  Neh  na  yo  gwa  nyah  sa  gwe  goh, 

Da  gwa  dah  swi  yis  dah 
Wa  do  dyak  kuli  no  noh  gwa  oil, 

Neh  sail  hah  shah  fto  dih. 

Joseph  Hart. 

"i  5,  6. 

Thanksgiving  for  infinite  love. 

Is,  no'  hah'  shah  shoh 
Na  wen  ni  ynh,  neh 
Neh  ti'  ga  gwe  goh 
De  swa  di  o  gwat 
He  nioli  sa  no'  nea  gwat 
Neh  Cha  gao  he  dus; 

Neh  kuh,  ne'  ga  gwe  goh 
Da  o'  noli  don  dyieh. 

2  Neh  Na'  wen  ni'  yuh 
Cho  gwen'  noh  do  nih 
Nik'  huh  yoan'  jah  geh; 

Neh  kuh,  naah'  haas  dek 

Neh  a'  cha  ga'  o  het; 

Neh  na  o'  gweh  dah 
A  yon  da  no  dah  gwaak 
Ho'  yah'  da  nia  gwat. 

3  Neh  Na'  wen  ni  yuh 
Ho'  yah'  da  n^a  gwat; 

"Neh  neh  ga  gwe'  goh 
De  dwaah  sa  o  nyooh 
He'  ni  oh  sa  noh  da; 

No'  da'  ni  dacs'  hah, 

Sho  gwa'  da  dih  nah  ih, 

O  gwai'  wa  neh  a  goh. 
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WORSHIP. 

4  She  dwa'  da  no  thus' 

Neh  Cha  gao'  he  dvs, 

Neh,  kuh,  lies'  he  dyoh 
Neh  de  gaah'  sa  oh; 

Neh  na  dio  yah'  geo  noh 
Deo'  waah'  sa  o  nyoh; 

Haeh  gwah',  dih,  nah  ih,  neh 
Da'  she  dwaah'  sao  nyook. 

Charles  Weslejr. 

H  Dismission  Hymn. 

For  the  fullness  of  peace  and  joy. 

O  Swen  nk  yuh,  don  da  gwat  gah, 
lis  da  gwa'  dah  swi  yns  dah: 

Da'  gwa  nont'  he  ni  sek  wi  yu; 

Ne  swa'  nah  o  gwa'  ye  na; 

Da  gwa'  noh  heh'  dah  naoh'  e  sat;; 

Da  je  naah  neh  o  gwaa  nah: 

No  nah'  ha  ya'  gwa  yoh  chih"  dyoh, 

Dynt  gont  da  gwaah  sao  nyo  ok; 

Dyiit  gont'  da  gwaah'  sao  nyo'ok: 

A  ya  gwih',  Hal  le  lu  yah, 

A  men,  Hal  le  lu  yah, 

A  ya  gwih',  Hal  le  lu  yah, 

A  men,  Hal  le  lu  yah,  ne  Ha  wen  ni'  yuh. 
Hal  le  lu  yah  dya'  wah  oh, 

Hal  le  lu  yah  deh'  o  dohk, 

Hal  le  lu  yah  ha'  yu  i  wa  da  dyieh  ,  A  men: 
Hal  le  lu  yah,  A  men,  A  men,  A  men. 

Edwin  Smythe. 


WORSHIP. 


»  L.  M. 

Joy  of  public  worship. 

O  Swen  ni  yuh,  da  gwat'  gat  huh, 

Iis,  sah  ah,  sgwa  yah  da  ge'  hah; 

Sat  gat  huh  ha  di  yah  da  deh 
No  gweh,  Iis  ji  so  gweh  dah'  shoh. 

2  Syi'  gwa  sah"  ah  he'  ni  wi  yu 
Neh  swa  nis  haad  heh  sa  noh'  sot, 

Nar  eh  no  da'  nis  ha  gah  deh 

No  ga'  dan  det  ga'  don  dyieh  sek. 

3  Neh  sah'  gwah  a'  ga  da'  da  gw  vs 
A  gel/  hoa  no'  nohk  sa  noh'  sot, 

Naeh  neh  da'  ya  gwa"  di  aak  neh 
Nat/  de  ya  go!  wa  ge  no  gweh. 

4  De  jo  gwa  deh'  hat  hells'  dah  goh 
Ha  yah'  da  deh  Na'  wen  ni'  yuh; 

Neh  kuh,  dwah  has'  des  ha'  dah  goh 
Dya  weh  dah  goh  ha  yah  da  deh. 

5  Neh  kuh  ne'  a  hwah  sho  gwa'  wii 
Neh  o  gwah'  ni  goi  yus  dah  goh; 

O  Iis,  ne  Syah'  da  gwen  ni  yuh, 

Go  da  oh  no  sai  wa  ya  nih. 

Isaac  Watts. 

lO  C.  M. 

Renewed  consecration. 

He  sga  gont',  a  gat  wa  is  hah, 

De  juh'  hat  heh  nan'  deh. 

Sa  yo  yohs'  ne  se  ga'  ah  geli 
Sah  ni  goi  yus  dah'  goh. 
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WORSHIP. 


2  He'  sga  gont',  a  ght  wa  is'  hall, 

Neh  do  sa  e  sno"  nyooh 

Nell  Tha  noh'  do  ah  gao'  yah  geh, 

Kuh  neh  yo  an"  jah  geh. 

3  Hao  hwah'  de  oh"  nya  do  on  dyiehs' 

Ne  gyah  dah"  geh;  neh,  kuh, 

Neh  gah  noli"  Bah  a  girs"  nyieh  dirk 
Neh  deo  ah  sa  o  nyoh. 

4  Neh  nih  a  gi  wa  neh'  ak  shah 
Ho  noh  kwah  syu  nyah  thah; 

Ah  soh  dih,  hoh  ni  goa"  ni  yoh, 

Neh  kuh,  na  gi  da"  as. 

5  Swen  ni  yuh,  Is  Se  go  wa  n|h", 

Da  geh'  has  dis'  yo  nih, 

No'  sa  go  yah  da  gwen  ni  yus 
He'  ni  sga'  nis  ha  wii. 

Isaac  Watts. 

1 1  C.  M. 

Preparation  for  public  worship. 

Se  deh  ji  ah  all  sat  hon  dek, 

O  Syah'  da  gwen  ni  yuh, 

Na  ga'  di  na'  yan  dali'  gwah  shah, 

Heh  tgah  a  ge  gon  dek. 

2  O  non"  da  ga'  yat'  gwa,  hes  hehs 
Neh  Christ,  Cha  gao'  he  dr  s, 

Cha  go"  doe  syoh  gwah  seh  no'  gweh 
ILa  gat  Na'  wen  ni  yuh. 

3  lis  sa  gwe  nyo  na"  she  yo  het 
Ne  goi  wa  neh"  a  goh; 


12 


WORSHIP . 


Nek  set  gwak'  sail  a  yon'  dyeak'  dnk 
A  jon  dyak  da'  go  ek. 

4  Nek  dih',  sko,  lie'  di  sa'  nok  sot 
w  Nek  kuk'  ka  sgik'  dyon  dakk; 

A  gek'  do  ak  sa  nook  gwak  skak; 

A  go  yak'  da  n6oh  gwaak. 

5  O  da  se'  nyet  nek  Sat  wais'  kak, 
Ha'  wak  kaak,  a  gye  is 

He'  ni  sai  wik'  sak  ok,  nek  knk, 

No'  sa  go'  ya  na'  aak. 

Isaac  Watts. 

12  L.  M. 

Evening  meditations. 

Nek  huh.'  ni  yoo  wek'  ke  ga  wiks 
Ak'sok  Na  yak' da  gwen  ni  yuk 
Ha  ga'nis  ka  gais'da  nia  dyieks; 

Ok  gaas  ak  ak  sok  tga  ye  ik. 

2  We  suk',  nook,  nok  ga' dye  sat'  sko: 
Dusgak',  kuk,  nis  geks',  kaas'knagek 
Des  liai  wak'sa  gwe^s  nek  nak'gaak, 

Ha  gyak  da  ni  yaas  nak  kan  do. 

3  Ok  ga'dyns  kaak  a'wa  gi  dak ; 

Nek  noo  yak  ge  o  nok  skak  skok 
Dao  gak  nya  dok,  ni  wak  son  dis, 

Da  nan  dek'sa  dook  nak'nak  dak. 

4  Nek  knk'  na  ya'wak  nas  gi'ek; 

O  ek'da  go  as  ga  dye  s  kaak, 

A  e  ye  s  kaek,  nek  a'a  gyet, 

As  ga  dok  ket  nek  gao  yak  gek. 

Isaac  Watts. 
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GOD. 


PROVIDENCE. 


13  8,  7,  4. 

The  pilgrim's  Guide. 

Da  go' want  has,  O  Swenni'yuk 
A  gyak'dah  dok'o  on  dyieks: 

Deh  geh  has  deh,  Iis  seh/has'deh : 

Iih  da  gye’naak  sisoh'dak; 

Gak'wa  no'ok', 

Dak  nont"  a  wa/gah  dak'jih. 

2  O  seh  ho'do  gnh  o  doo'sot, 

Nek  huh'  tga  nohgwak  syu'nyoh; 

Ok  ha'ot  a  wak'ha  wik'sek 
Dya  wak  ok,  he  gat  hai  neks, 

O  sek'hasdek, 

Iis  sho,  dak  ni  goo^ni  aak. 

3  No  nah  gah  hak'ah  ne  Jor  dan 
Dak  dakt,  O  sahgwih'  noh'dyont; 

Ska/nok  jih  da  gyak/da  wa/ant, 
Sgah'han  dih,  ne  Ke  nyan  gwa, 

Ga  a  nak  shok, 

Dyut  gont  a  ga  da  no'thaak. 

William.  Williams, 
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PROVIDENCE. 


14  S.  M. 

Infinite  compassion. 

O  a  gat  wa  is'hah, 

De  eh  sah,sao  nyo'ok 

Na  wen  ni  yuh,  neh  dyui  wah 
No  dani  da/os  hah. 

2  O  gwai'wa  neh'ak  shah 
Hoh'ni  goa/et  gant  hah', 

Neh  gwa',  sho,  he'nio  da'ni  daoh, 
Neh  cho’gwan  daa^dah  gwah. 

3  No  nah/  a  sho'gwa  yent', 
Andyu/nooh,  naeh  heh 

Ni  yo  gwai'wa'neh  ak'syuh  da; 

Tah  ah  deah  nya  gaas  deh^. 

4  Neh  he  ni  ah’haas  deh, 
Aanoh,dooh/,  sho,  na'eh, 

Agiwah'doht  neh  ogis'swaas; 
Neh  hoh’ni  goa/ni  yoh ! 

5  O  i  wa  nea  gwat, 

Nayah'da  gwen  niyuh, 

Neh  he  ni  sha'go  nooh  gwah 
Neh  dya  goi'wa  yeis  doh. 

6  Neh  de  sga'yaon  daah, 

Heni  ye  no'oh  gwah 

No  gweh,  ne  guk  sah'da  yan  dob', 
Heni  sho'gwa  nooh  gwah. 

Isaac  Watts. 
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CHRIST. 


SUFFERING  AND  DEATH. 


15  C.  M. 

Godly  sorrow  at  the  cross. 

Hot  gwah  sai'oh  Clio  gyoh'hee  dns, 

Do  gas"  ha  wee  yos'oh; 

O  gwe'nyos  oh/  ha  gie  yah'seeh 
Nub',  he'ni  dwa  ga  dohk. 

2  Neh'  gah  dyoiwah  ha  gyah'hih  oh 
Hos  yo'dyas  oh  heh  gaih? 

Wa  da  ni  da'os  yo  wa  nah ! 

Do  gas",  naeh,  hak  njoh'gwah. 

3  Oiwayaasdoh'  aah,  ne  gaah  gwaah, 
Son  da  goo'  waa'dah  set, 

No  nah"  Christ  sha  a'eeh,  dyoi  wah 
No  gwai'wa'neh  aak  shah. 

4  He  ni  wa'gat  goh'sa  neh'waoh, 

A  gi'wa  neh'a  goh, 

Deh  oi  wa'yas  doh  gao  yah  geh, 

Haa'gat  goh'sa  gah'dah. 

5  Sah  gwa  neh  no  gah'sa  gooh  jih', 
Niih,  aa'gat  goh"sah  set; 

No  nah'  he  de  a'yah  son  dirk', 

Neh  huh'  aa'gat  gaat  hoh. 

Isaac  Watts. 
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SUFFERING  AND  DEATH. 


1G  L.  M. 

Glorying  in  the  cross. 

Neh  huh  no  nah'  oh  gatgat  hoh 
Ne  de  ga  yah  sont,  he'o  well' 

Ha  wee  yos^oh  Cho  gyoh  hee  dus, 

Nehr  sho  niih  nohk  hni  go'et  gaht. 

2  Deh  thah  gwis  dah  sho,  oh  waa  doh, 

'Ne  gyahdaaahs/  gaas,  yoanjahgeh; 

Neh  sho  nel/,  ohk  hni  go  et  gaht 
Neh,  he  no  gi  das  thekt  go  gweh. 

3  Syah  da  gwen  ni  yob',  da  gais  dah, 

Neh,  daa  ga  da  dah  sao  nyooh  niih ; 

Neh  gwaa',  sho,  a  ges'nyeh  dal/gwaak, 
He'nis  sho  gwan  da  oh  Je  sus. 

4  Sat  gaa  thoh  has  ohdah  ges  hoh, 

Hah  sib  dah  geh,  ho  noh  aan  geh, 

Has  wah  geh,  kuh;  ni  gaah,/  soh  jih 
O  daa  aht  nioyah  da'wah  oh. 

Isaac  Watts. 

IT  7. 

Christmas  Hymn. 

TUNE:  I  am  trusting ,  Lord ,  in  Thee. 

Na  di  o  yah  ge  o  noh 
Yoan'jah  geh  ho  diVc/noh, 

Neh  ho  diVa  yan  da  dyeeh, 

Si'gwa  oh'ni  goi'yus  deh. 
chorus; 

Ha  na  doh,  Neh  na  ga  wa  nis  ha  deh  wa  a  - 
na  gaat 

Ne  Je  sus  Christ,  a  cha  gaoh  het'  nc/gweh, 
neh  gao  ya  geh. 
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SUFFERING  AND  DEATH. 

2  Nell  no'gweh  ho' wan  di'gah 
Si'gwa  gan  dyuh'go  wa  nah : 

Ho  di'yah'da  do'gah  dih : 

Gaa'na  seeh  ho  non  da  not. 

CHORUS. 

3  Ho  na,  Sa  noli'  a  swah  dyok; 

Neh  sah  ah  oh  gwai'wae  wah 
Neh  ska  noh'  ti  gai'wi  yooh 
Heh  swa  yah' da  deh  jo  gweh. 

CHORUS. 

Author  unknown. 

18  L.  M. 

Dying,  rising ,  reigning. 

Waa'eh  ne  Cha  gao'he  dus ! 

Ga  oh'  da  swet',  swai'wi  yus'doh, 

De  swa  gah  sa'nis  hah'syo  ,  kuh, 

Neh  sah 'ah,  nis  oh  she'swae  yahs'. 

2  Nik'huh  ga  yah  no  nooh  gwah'shah, 
Neh  knh,  noh'ni  go  a  et  gant; 

O  aah'dah  goh  oi  o  wa  nah'; 

Deh  o  gwe  nyo  na  yont  yuo  wih ! 

3  Neh  neh  Ho  yah  da  ne  a  gwat 
Sha  ga  we  e'yah  seeh  no'gweh ; 

He  ah's^  dok  yo  an  jah  geh; 

Neh  gwa,  naeh,  neh  sho  doh'he  doh. 

4  Neh  neh  shot  gah' wah  heah'sa  dok; 
Ga  o  yah  geli  he  sha  we  no ; 

Neh  na  di'o  yah  ge  o  noh 

He  sho' wa  yah  theeh  Hoh  ni  neh. 
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RESURRECTION. 

5  Swa'ni  ha/  des  she'swvs  da  nih, 
SwaiSvi  yus  doh,  swat'yuo  wih'  g wa, 
He  ni  eh  tgah  neh  gao  yah  geh 
NeVah  he  Cha  go  wen  ni'yuh. 

6  Neh  sa  swa'dano'dah  go'ok, 

Hot^sha  nyooh/  neh  gah  has'des  hah 
Na  nis'he  o’noh  geh,  neh  kuh, 

He  ni  gah/nya  gaas  deh  gae  yaht. 

Isaac  Watts,  alt.  by  J.  Wesley. 


THE  HOLY  SPIRIT. 


19  C.  M. 

His  quickening  power. 

Ga  oh  da  set ,  Sat  wais'hi  yu, 
Don'da'gwah'ni  goi  yus, 

Sa  sa  de'gaht  a  swah  dai'yaht 
No  gwen  y%h  sah  geh  shoh. 

2  I  dwe  ,  da  sha  gwa  ah  sao'nyo  ok 
Na  yanda  gwen  ni'yuh; 

Neh,  we  snh  o  gwen  yah  sa  no, 

Tab’  deh  ja  gwa  yanhehs. 

3  Syatrda  gwen  niVuh,  dynt  gent',  gah, 
A  ya  gwa  e’yoh  sek  ? 

Dya  gwa  dohk  tliah  niih  gwa  n^oh  gwah, 
We  suh  niis,  sgwanioh  gwah. 

4  Ga  oh'  da'set',  Sat  wais  hi  yu, 

Je  aht'  seh  has" des  hah, 

Neh  o  sa  yo  gwah  ni'goo  nyaht 
Je  sus  honjoh  gwah 'shah. 

Isaac  Watts. 
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THE  SINNER. 


PROVISIONS  OF  TIIE  GOSPEL. 


20  C.  M. 

The  joyful  sound. 

Ja  go  yah  da  gwat  hah  no  gweh, 

Dogas  gai'wa gah'oh ; 

Sga  yah'saoh  gwaB  de  yu'dyaB  khoB 
Neh  gah'ni  go  aB'geh. 

2  Go  da'deh  sa'doB  waetgaBgeh 
YeB  di  go'a  et  gaBs : 

Dnsgaoh  he  ya'go  da'diB  dyoB 
Na  ms  he  o'naB  geh. 

3  O  nah  dih  don'de  dwat'gesguB 
N eh  do'  sa  yo'  gw  ir s  ny eeB. ; 

O'se  dwa  gaB  neh  gao'yaB  geh, 

NoB  ni  go'i  yns  deeB.  * 

4  Ja  go'yaB  da'gwat  haB  no  gweh, 

Jo  wa'naB  is' da  lloh, 

Tho  nan  deB'has  doB  neeB  tgah'shoB, 
NeB  des  ho  waah'sao  nyoh. 

Isaac  Watts. 

21  C.  M. 

The  gospel  feast. 

Swa  daoh'di  yds  nee'ga  gwe  goh, 

Swa  doh'hoah'  ne  jo  gweh', 

Tga  waa  noot'  ne  gai'wi  yos'dark, 

Ga  gwe  goh'  dyo  gwaa  noos. 
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PROVISIONS  OF  THE  GOSPEL. 


2  Swat  kwais'kak,  an  dak,  o  nyos'keks; 
Gaa  hall',  sko,  yo  kek'gok ; 

Yoan'jak  gek'  a  wik'sa  gon'dyieks, 
Naa'yok  ni'goi'yos  dirk. 

3  Naak"  gakhwa'eek,  na  jaok'kees  dirk', 
Gae  yos'  ne  sat  kwais'kak; 

Sok  liek'oo  wek',  naeli,  nak'seek  dook, 

De  wan  dok  tkaak'si  eek. 

4  lis'  ne  dyot  gont',  swaak'dat  kak'seks, 
Gak  kas'tkak  swa  ee  yos ; 

O  doos  koot'  naa,  nan  ji'sok  keet, 

Neek'  sat  kak'da  noo  want. 

5  O  dok'kon  dok  ne  gak'  nek  link, 

J a  go'yak  da'gwat  kak ; 

Tak  all  dek  os'tliook  dek  o  gaak, 

Na  sa'yak  da'gek  kak. 

Isaac  Watts. 


WARNING  AND  INVITING. 

22  6,  8+ 

Gome  to  Jesus,  just  now. 

Gaok'  daasek,  gaok'  daasek 
Hayak'da  dek  Jesus; 

Jesus  kayak'dadek 
Ga  ok'  daa  sek  ne'wak. 

2  Neek  asyo'kekt,  neek  asyo'kekt; 
Neek  asyo'kekt'  onak; 

Ne  wak'  wanis'kadek 
Neek  a  syo'kekt'  ne'wak. 
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WARNING  AND  INVITING. 

3  Ho  deh'sah  oh,  ho  deh'sah  oh, 

Ho  deh'sah  oh  o  nah'; 

Ne'wah  ho  deh'sah  oh; 

Ho  deh'sah  oh'  o  nah'. 

4  Neeh  hejah'daht,  neeh  hejah'daht, 
Neeh  hejah'daht  onah'; 

Ne'wah  neeh'  hejah'daht; 

Neeh  hejah'daht'  onah. 

5  Neeh  he  se  guh,  neeh  he  se  guh, 
Neeh  he  se  gnh  o  nah 

He  ji'wa  gwen  ni'yus 
Neeh  he  se  gnh  o  nah. 

6  Hallelujah,  Hallelujah, 

Hal  le  lu  yah,  A  men ! 

A  men,  Hal  le  lu  yah  ! 

Halleluyah,  Amen! 

English. 

23  8,  7,  4. 

Invitation  hymn. 

Ga  oh'  da'swet',  iis,  ne  jo'gweh, 
lis,  neh  swai'wa  neh'a  goh; 

Ga  oh'  da  swet',  he'niga'yah; 

No'da'ni  dags  hah  Je  sus; 

Ho  deh'sah  oh 
Neh  a  ji  swa'yah  da  gwat. 

2  Sanoh'  dah  sah'ni  goa  ge'ak 
He  nio  da'ni  dags  yuh  da; 

Hogwe'nyg,  sah'ah,  na'yghhet, 

Neh  na  sah'ni  ggi  yu'ak 
Ga'o  yah  geh, 

Heg  weh'  dyuh'ni  goi'yus  deeh. 
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WARNING  AND  INVITING. 


3  Gagwe'goB,  diB,  neBBuB'  Bae'dweB', 
Heh  dyuB  ni  god  yus  deeB ; 

NeB  na'yogwa'daB  swi'yuB  BeBt, 
Nae'dwa  dano'daB,  nae'dwiB', 

Hal  le  lu  yali, 

Je  sus  cBo  gwa'yaB  da  gwaB. 

James  Hart. 

24  8,  7,  4. 

Come ,  and  welcome. 

Ho  weB  BeB  dyont  gen'nis  atBaB 
NeB  da  wa'dwa  na'gaB  daB : 

NeB  no'BaB'sBaB  Na'wenniyuB 
Des  Bo  gwai'wa  gwaiB'da  niB 
NeB  gai'wiyuBs; 

Dwai'wa  ye  naaB'  neB  dyo'gweB. 

2  NeB  no  gwa'yaB  daB'doB  o'noB 
HayaB'dadeB  ne  Jesus; 

Det  cBo'gwa  nos  da  di'dwaB  get; 

NeB  wi  yu  sBo  gwa'da  di : 

NeB  gai'wiyuBs 
Dwai'wa  ye  naaB'  neB  dyo'gweB. 

3  O  Bo  da'ni  daosAo  wa  niB 
NeB  Je  sus,  cBo  gyoB'Be  doB, 

NeB  sBo  gwa'dyaB  don'daB  gwa  niB 
A'ga  ak'  deB  o'gwae  yoB. 

SBe  dwa'nooB  gwaak : 

Dyut  gont'  sBe  dwa'yaB  daaB'sek. 

Thomas  Haweis 
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WARNING  AND  INVITING. 

35  11. 

Turn  ye ,  for  why  will  ye  die! 

Anaeh'  a'swa'eh,  O  swai'wa  neh'a  goh  ? 

Dus  gaoh'  ni  ehs  Je  sus,  no'sa  she  joli  het : 

We  suk',  naeh  she  swan'daas,  de  she'swa  ga'neh 
Ho  deh'sah  oh  no'  sa  she'swa  yah'da  guh. 

2  O  nah',  kuh,  No  twais'hi  yu  she  swa'nak  hek, 
Nell  dae  swah  ho'on  dill  neh  swan nyah'sah  geh 
Nek,  dih,  theh'wa  dye  sah,  hah  soh'  she  swa'noh 
Neh  na'wa  dyiuh'dat  neh  swan  nyah'sa  gis  shoh. 

8  O  neh  theh  o'gwe  nyooh'  nae'swan  ni'nan  dok 
Heh  we  suli,  oh'dyont,  he  ni  swa'yah  da  was; 
Neh  dae 'swah  sai'yah  no'sa  swa'dat  he  wat, 
Nae'swa  da'dat  gah  Je  sus  has  oh'dah  geh. 

4  Onah'  adyoh'e  sat  neh  ga'oyah  geh; 

Ant  gai'wa  na  gah  noll'ni  go'i  yus  deeh, 

A  wan 'do  ok,  “No  di'yah  dah'doh  o'nok, 

“Neh  na  ga'  wa  nis'ha  deh,  sao'wan  di  gah.” 

Josiah  Hopkins. 

36  S.  M. 

The  second  death . 

Gao'gwa'  noo',  a  ye 'gah 

Neh  yon  dois  han'dah  gwah, 

Neh  de  yes'gaeh  neh  gut  wais'hah 
Neh  goi'wa  neh'a  goh  ? 

2  Neh  ti  yuh'ni  goohk'dirk 
Na  yon  da  nah'ge  ad 

Tiyo'ajagwe'goh,  dogaht' 

H eh  ga 'o  y a  de  'ny oil . 
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WARNING  AND  INVITING. 


3  Neli  neh  yo  an'ja  deli 
De'wan  doh  ta'ya  gaoh 

Nell  a'yuh'ni  go'i  yus'dirk 
Nell  gut  wais'hah  no'gweh. 

4  Neli  neli  do'gas  o  well 
Ya  go'heh,  tab.  ah,  naeh, 

Deh  neh  hull',  sho,  na'ya  go  hek 
Nik  huh  yo  an'jah  geh. 

5  Haeh'gwah',  kuh,  ne  gae  yaht, 
Tah'ah  neh  huh'  deh  neh 

Na'ya  go'ya  ga'ak,  neh,  kuh, 
Na'yondo'is'sweh  dah. 

6  Neh  gwa',  do  gas'  tga  yah 
Neh'  neh  yoh  heh'o  weh, 

Ga  gaas'deh,  tah  ah  deh'o  dohk, 

O  i'wa  da  dyieh'geh. 

7  Tga  yah,  kuh,  neh  gae  yaht, 
Oh'dyont,  o  ji'wa  gah, 

Deh  o'gwe  nyo  a'yont  yuo  wih 
He  nio'nuok  des  yuh'dah. 

James  Montgomery. 


2?  S.  H.  M. 

Quench  not  the  Spirit. 

Ho  di'ah  do'on  dyieh 

O  gwa  daoh'shoh  ga'aah; 

Deh  gai'wa'gas  deh  he'dyo  heh 
Nik  huh  yo  an'jah  geh; 

Neh  gai'o  nili  deh  os'haeh'gweeh 
Nik  huh  a'vo  gwa  dois'han'dahk. 
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WARNING  AND  INVITING. 

2  Si  gwa  nail  wan'dih  geh 
Dyon  da'deli  sa'doh  gwah, 

Nell  ho'o  well  dyo  an'ja  deli 
Neh  oil  ni  goi'yus  deeli : 

I  dwe'?  neli  hull'  sha  di'na  geli 

Yoh  heh'o  well  sho  non'doh  oh. 

3  Ta  gai'wis  heht,  o  nah 
Xih,  hull,  a  dwat  gat  liuli 

Cha  go'des  ah'seeh  ne  Je  sns 
Hao  hwah'  lia  o'gweh  dah; 

Xih,  kuh,  do  ga  an  ji'dwa  doh 

Nek  nik  hnh  o  khi'yak  don  dyooh. 

4  Hoo'weh  a  je'thi  gak 
Nik  huh  e'thi  n^oh  gwak 

Tah  dae'dwa  dek'hah  sih,  wan  doh, 
Ha  yd  i'wa  da  dyiek; 

Do  ga  da  she  dwaah'sao'nyo  ok 

Ne  Je  sus,  Cho  gy  oh'he  da'nok. 

Mrs.  Ann  B.  Hyde. 


28  7. 

Sinners  turn ,  why  will  ye  die  l 

Do  sa'swah  ni'goan  de  nih, 

Xis  neh  swai'wa  nek'a  goh : 

A 'ink  oh'dak’  dyd'i  wall, 

Heh  swa  ga'yas  n-ah'swa  eeh'  ? 

Neh  She  swah'nih,  tgao  yah  geh, 
Shes'swaon  doak,  ha  doh,  “  A  naeh' 
He'go  waah  heh  swe'noon  dyieh' 
He  de  dyu'doh  ho  ga  nyaht'?” 
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WARNING  AMD  .fMVXTlMl 

2  Don'de  swat 'chili  gwat  huh?  dill  j , 
Iis  swa  yah'dah  doh'oon  dyiehs': 

Neh  She  swa' wen  ni  ynh  Christ 
She'swaon  doah',  ha  doh,  “  A  naeh', 
He'go  waah'  heh  swe'noon  dyieh' 

He  de  dyu'doh  ho  ga  nyaht  ? 

A'nah  oh'dah’  gai'o  nih' 

Iis  swa  no'eehs  na  swa  eeh'  ?  ” 

Charles  Wesley. 


2»  9,  6,  4. 

Almost  persuaded. 

O  nah  tho  hah  a  skni  go  da  goh, 

Neh  na  gi  wa  gwa  ni  yds  o  nah, 
Christ  a  e  goh'  sah  ah 
Neh  gwa'neh  sgadowih; 

Neh  neh  noh  gaah'  ya  ek 
Ha  sgo'nook  naeh. 

2  O  nah  tho  hah'  a  skni  go  da  goh, 

Na  gah'  wa  nis'ha  deh  dant  ga'get, 

Je  sus  tha  gi'nos  knh, 

A  ga'da  na  yaa  dih, 

O  a  gyah'dah  doh  oh 
Ah  sga'  da  dih 

3  O  nah  tho  hah  a  sga  ya  twa  gwaok, 
0#nah  tho  hah'  oh  dyont  a  wo  khat, 

Tho  hah'  sah  ah  o  nah, 

A  wo  gah  dooh'  gwah  ho 
Oh  sat'  thah  wa  dok'dah, 

Na  wo  gah 'dooli. 
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P.  P.  Bliss. 


3® 


REPENTANCE. 

C.  M. 

The  Son  of  God  in  tears. 

Nell,  waeh,  neli  Cha  ga'o  he  dus 
De  sha'guh  sant'hwah  seeh 

Ne  goi'wa  neh'a  goh  no  gweh, 

Nell  go  yah'dah  doh'oh. 

2  Neh  gah,  neli 'huh,  neh  tah'ah  niih 
Tah  don'de  dwa'gah  saiht  ? 

Oi'wa  nea  gwat  na'ga  ak  niih 
Deho'gwah'ni  go'nyah  thah. 

3  We  suh'  wao  di'wa  na/a  guh 
Na  dio  yah'ge  o  nob, 

No  nali,  sao' want  gat  huh'  Je  sus, 
Deo'gah  sa/nis  hah'syoh. 

4  Sai'wa  nea  guh,  haeh'gwah,  nah'  iis, 
O  a  gat'wa  is'hah ; 

Neh,  sah'ah,  niiis  de  yvs'da  niih 
Neh  Cha  gah  he  dirs. 

5  Neh  gai'o  nih  neh  has  daah'gwahk, 
A'yo  gwa'nok  do  thu  s 

Neh  do'se  dwah/ni  goan  de  nih 
Ho  gwaihva'neh  a  goh. 

6  Neh  sah’  gao'yah  geh  ta'ye  gall 
Ne  gai'wa  neh'ak  shah; 

Nell,  kuh,  neh  ho'o  weh,  tah'ah 
De'wandoh'  ta'yos  daah. 

Benjamin  Beddome. 
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REPENTANCE. 


31  L.  M. 

Pleading  for  mercy. 

Da  gi'da  nih,  neh  Swenni'yuh, 

We  suh'  neh'  sa  da'ni  daos'hah ; 

6a  wen  ni  yuh'  he'ni  we  suh' 
lis  sa  da'ni  daos'yo  wa  ngh. 

2  Sah  doht'  neh  de  go'wa  nyah'goh, 
A  gwirs'  da  gyah'do  aih'jih',  kuh, 
He'ni  waet  gah  na  gen'yah  sah; 

A  gw  vs  da  gyah'da  goe'wah  jih. 

3  Tab  ah'  deh  ga'da  no'went  hah, 
Dogas'  a  gi'waneh'a  goh; 

Neh  niih'  a  gi'wa  neh'aks  hah 
Dyut  gont  neh  o'an  deh'  gayah. 

4  Wi  yu'  so  nih'  na  gen'yah  sah, 
lis  neh  Swenni'yuh  he'goheh; 
Dakni'goo  nih  neh  tgai'wayeih; 

Ih,  dih,  da  go'ah  sa  o  nyooh. 

Isaac  Watts. 


32  L.  M. 

Stay,  thou  insulted  Spirit,  stay. 

O  iis,  Sat  waih'chi  yn,  saah'het, 

Sga  gont'  da  gyohs'  kni  go'ah  geh; 

Neh  hnh',  naeh,  sgoh'ni  goant'hwat  hah, 
Oh  ga'din  do'nyaht'  ne'  swanah. 

2  Sa  noh'  wak  ah'  a  sga'do  nyaht, 

Neh  huh',  naeh,  niih  o  ga'is  doll 
A  gi'wa  neh'a  go'on  dylehs; 

A  ga'dye  sah'doh  neh  sknooh  gwah. 
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REPENTANCE. 


3  Theft' wa  dye'sah  ae'sa  ga'yah 
A'sa  draft  daat  kni  go'aft  geh; 

A  gen'nyah  saft  a'snaft  na'want', 

Neft,  kuh,  o'sa  ga'dat  he  wat. 

4  Theft'o  gwe'nyooft  a'seh  he'aak, 
“Do  gas  das  khe'i  waft'sa  gwars : 

A  skhe'yoh  het  ne  gao'yaft  geh, 

Nek  huh',  naeh,  goi'wa  neft'agoh.” 

5  Do  gas'  ga  we'e  yoh'ji  wah 
No'gweh,  gai'wa  neft'ak  sha  go : 

Iis,  sho,  Seft  has'des  yo  wa  nah, 

Seft  has'des  haat,  na  che'yoh  het. 

Charles  Wesley. 

as  7+ 

There  are  angels  hovering  round. 

O  nah'  ho  non'dan  da  dyiefts 
Na  di  o  yaft'ge  o  noft. 

2  O  nah'  has  ha  di'wa  aaft 
He'o  weh  tho  noh'da  dyo. 

3  Don  da'o  noh  da'dyoon  dyieft 
Neh  ho  di'wa'neft  a  goh; 

4  Neft  kuh  neh  Cha  gao  he  dors 
Ga  gwe  goh  sha  go'gwat  haft ; 

5  Neh  he  ni  yo'gweft  da  ge 
Do  gas'  jon  dat'he  wat  haft; 

6  Kuh  ne  Cha  ga'o  he  dors 
Dogas  ho  wai  wa  nooh gwaft. 
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REPENTANCE. 


34  C.  M. 

Seeking  Christ. 

Jat  gat ; hull  he'ni  sho'gwa  wih, 

Neh  no  nen'nyah  si  yu 

Sha  dih'ni  go'ant,  sho,  na'eh, 

Neh  no  nali'  gao'yah  geh. 

2  Neh  de'a  nan  dah'no'oh  gwah; 
Neh  neh  Cha  gao'he  dirs 

Neh  a  sha'go  nooh  gwak  dyut  gont' 
Neh  no  nah'  gao'yah  geh. 

3  Iis,  neh  Sa  yah'da  ne'a  gwat 
Neh  neh  ga'o  yah  geh 

Neh  huh'  niis  sna  geh'o  weh,  neh, 
Kuh,  neh  so  gweh'dah  shoh. 

4  Da  neh  huh',  dih,  a'se  gon  dak 
Neh  niih  a  gat'wais'hah : 

Neh  na  yuh'ni  go'i  yu'ak 
Ha'yu  i'wa  da  dyieh. 

5  Neh  huh'  ha  swa'ga  da'no  dahk 
Neh  ta'ga  do'is  haah; 

Neh  neh  da  goah'sa  o'nyo  ok 
Neh  neh  ta'wa  dohk'dah. 
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THE  CHRISTIAN. 


JUSTIFICATION  AND  ADOPTION. 


35  6,  9. 

The  joys  of  conversion. 

Do  gas'  ho'ni  da'oh 
Je  sns  ho  want 'lion  deli; 

Gao'yah  ge'gwa  wa'o  lie  noon'dyieh : 
Daa'yont  yno  will'  no'gweh, 

He  ni  oli'ni  goi'yuh 
Nell  wa'eh  jago'dathe'wah  doh. 

2  He'ni  wak'ni  goi'yu 
A  ge'ga  ne  Je  sns 

Naat  gwah'sah  na  wa'gyah  da'ge  liah: 
Shall  gi'wa  gwen  ni'yus, 

Oh  ni  go'i  yus  deeh 
O  gyah'do  want  a  gen'nyah  sah'geh. 

3  Neh  huh'  nak  ni'goa  wah, 

Gao'yah  geh  he  gih'dyoh; 

Waeyandeeh,  kuh,  ne  Cha  gao'he  divs 
Na  dio  yah'ge'o  noh, 

Neh  det  ha'sih  da'geoh 
Des  ho  waah'slo  nyoh',  ho'da  ni  daoh. 

4  Neh  he'ni  wa'nis  lies, 

Je  sns  ho  n  soh  g  wah 'shah 

Dyut  gont'  neh  a  ga'da  no'dah  goh. 
Theh  o'gwe  nyo,  gas,  waih', 

Ga  g we 'goh  a'ye  gah 
He'ni  o  da'ni  daos'yo  wa  nah ! 
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JUSTIFICATION  AND  ADOPTION. 


5  A  gi'wa  ne'a  gwirs, 

He  ni  ak'no'oh  gwak 

Nell  chi  wa'gi  wa'neh  a'goon  dyiehs, 

We  suh'  o  gi'das  thet, 

A  gyah'dah  doh'o  noh 
Nek  huh',  gwa',  naeh,  ha  gi'e  yah  seeh. 

6  Oh  geh'sha  nih,  a  yaak, 

A  gi'wa  neh'ak  shah 

Tah'ah  to'sa  wak'ni  goa'et  gant; 

To'sa  gi'wa  neh  aak; 

To'sa  wa'gyo  ya'gaak 
Tah'ah  to'sa  wak'ni  go'da  guh. 

Charles  Wesley. 

36  L.  M. 

Peace  and  hope  of  the  righteous. 

Swen  ni'ydh',*  neh  no'ni  daa  oh', 

Des  ho  wan  dii'wah'sa  gwah'seeh; 

Oh  dwa  da  noo'ya  nit,  gih  shah' ; 

Sga  noh'  naeh,  thia  na  noh'do  nyoh. 

2  Sga  noh,  ne'  wa  nis'ha  dee  nyoh, 

Wa  diat  hah  haa  di'yah  daa  deh; 

Knh  no  nah  oh  wa'da  a  a  nos 

Ooh'daoh'  sho,  heh,  wadiathah. 

3  Os  noo  weh'  ho  di'yah  doo  wahs', 

Neh,  sga  noh',  o  noh'do  nyoh'gweeh ; 

Ho  nont'hwais'hah  shoh,  dydt  gont',  naeh 
De  yos  daat  heh',  de  yd  daah'gont. 

4  Hyot  gont  sho,  neh  huh',  h^a  di  gat, 
Gao'yah  geh'  dyo  non  da  dee  nyoh' ; 

Dydt  gont'  deo  non  daa  nont  neh  huh', 
Heh,  chih  dyoh,  hoo  sai'nih  dyoodakk. 
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JUSTIFICATION  AND  ADOPTION. 


5  Deli  thah'gwis  dah'  ho  na'noh  doh 
He  ni  yd  dye  ah''  yoan'jah  geh; 

Sga  noh',  sho,  thia  na  nis'hi  yaks, 

Thi  a'noh  son  di  yaks',  gwah  huh. 

6  Neh'  dih,  he'nok.  o'gwan  daas  theht, 
Aas'gwa  daah,  aa  ga  noh'no  want 

No  gwen'nyah  sah,  ne  Sathwaishah; 
Neh/,  sho,  hajogwayoht'  chih  dyoh. 

Isaac  Watts. 

3?  6,  7. 

0  brother ,  aren't  you  glad! 

O  de  dya  da  no  deeh', 

O  nah  jih  sah  ni  gdi  }^uh, 

O  nah'  jih  sa  duh  sho 

Neh  deo  noh  dah'so  dai  goh, 

Chorus — Neh  Mo  ses  sha  ne  ga  ek, 

Nok  sah'  dah  shoh  ho  diah  doh, 
Neh  Mo  ses  sha  ne  ga  ek 
De  yoh  line  gdh  dah  hoh. 

2  O  de  dya  da  no  deeh' 

O  nah',  jih  sa  det  ga  deh, 

O  nah'  sah  nya  gah  oh 

Heo  weh',  ni  sno  sgwa  ya  dirk. 

Chorus. 

3  O  de  dya  da  no  deeh' 

O  nah'  ja  wa'  det  ga  deh', 

O  nah'  sah  seh'  nya  gat, 

Heo  weh  naeh  sai  wah'doh  oh. 
Chorus. 


34 


Author  unknown. 


38 


CONSECRATION. 


L.  M. 


What  shall  I  render  to  my  God  ? 

O  Swen'ni  yuh,  Iis  skno'oh  gwah, 
Neh  naeh,  do  gas'  ogi'dasthet; 

Tga  gont'  lia  gyoh'  heh  sa  noh'sot, 

Da  gah'sao'nyo  ok  sah'sa  nah. 

2  Neh  he'ni  wa'gi  wih'sah  oh, 

Nek  no  nah'  dwa  gyo'ya  gas'oh, 

O  nah'  tga  gont'  a  gi'wa  yeis 
He 'a  di  gat  sa  hah 'shah  shoh. 

3  O  naa'gwat  he  ni  soh'hoh  da; 

We  snh'  she  nooh  gwah  so  gweh'dah; 
Ji  soh'he  do'noh  nagat'waih; 

Dynt  gont'  a  goi'wa  ya'ni  ak. 

4  O  nah  oh  ga'da  dat  gah',  sho; 

O  ni  yoh'  neh  kni  go'ah  geh, 

Ga  do'ga  ha7wa  ge  noon  dyieh ; 
Ha'skhaah  he  yn'a  do  gah'doh. 

5  Nik'hnh  ni  ga'noh  sot,  o  nah' 

Oh  gi'wa  gon  dnk  he'goh  heh 
He'syah  da  dek ;  oh  gi'wis  aah 
Dynt  gont  ak  ha'wak  ne  swa  nah. 

6  Iis,  dih,  sgwa  di'wat  hon'da  di, 

Iis,  neh  Je  sus  ho'hah'shah  shoh, 

Neh  niis  tga  gont  swai'wa  gwaih'sih, 
Dya  gwah'  gih  shah'  a'e'yat  gah. 

Samuel  Wesley. 
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SANCTIFICATION  AND  GROWTH. 

3»  L.  M. 

The  counsel  of  His  grace. 

A  gen'noh  dok  ho  hek'o  well 
Nek  Sha  goh'he  doh,  daa'gek  nyaak; 
Sho  doll 'he  doh  na  w'e  yo'nok; 
Dya'wahoh',  kuh,  She'go  wa'nah. 

2  Sho  hell'  nas'ha'go  yak'da  guk; 

Cha'go  wen  ni'yuk  n 'ek  tgas  shok ; 

Sho  hek'  nas'ha'go  daah  no'gweh, 
Nas'hak'wa  nont  nek  gut'waik. 

3  Sho  hek'  nas'ha'gyak  da'ge  hah, 

No  nak  da  wa'ga  do'a"ook ; 

Sho  hek'  das  hak'ni  gon'do  nyook 
Nek  na  wa'ga  dak'swa  et  gakt. 

4  Sho  kek'  nas  hak'ni  goa'na  want 
Nos'dek  na  gak'dyok  gwa'nis  tkak ; 

Sko  kek',  sak  ah,  nas  ha'go'eek 
No  gah'sah  ne  ge  goh'sak  geh. 

5  Sho  kek  nas'ho  do  gas'do  ok 
Na  geii'yah  sak  de  yn'dyak  khok ; 

Sko  kek  nas  kak  nook  gwaak'  dyut  gont', 
He  na  swa'ga  nis'ha  gek'ket. 

6  Sko  kek'  ne  das'he'no  o  nyook, 

As'ke  ya'da  na'ya  ni'aak ; 

Sko  liek  112  s  hak'nok  dus'yo  nyah 
Nek  ga'oyakgeh  lHektga'gwa. 

7  Ga  gwe'gok,  sak  ah,  nek'  sko'wak 
Nek  degaah'saok  noh'sa  nak; 

Nao  kwak  na'gok'he  do'on  dyieks, 
Dya'wak  ok  wa  nis'ha  de'nyok. 

Charles  Wesley. 
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UNFAITHFULNESS  LAMENTED. 


40  C.  M. 

Mourning  departed  joys. 

OB'ni  go'i  yus  deeB'  no  nah' 

NiB  shaB  ga'ni  nan  dok 

NeB  de  ja  goi'waB  sa'gwat  BaB 
Na'at  gwaB'saB  ne  CBrist. 

2  Ao'waB'oh  na  gen'yah  saB'geh 
No'sa  ga'no  a'eB 

He'ni  wa'et  gaB  na  gat  waiB', 

NeB  kuB,  no'so  go'Bet. 

3  Se  deh'ji  ah,  kuB  noB  gaas'ah, 
NeB  ga  da/no  dah'gwaB 

NeB  deo'wa'ah  sa  o'nyoh  gwaB 
Na  yaB'da  gwen  ni'yuB. 

4  NeB,  gas,  ne'ya  da  na'ya  nih' 

NeB  CBa  gaB  he  dvs; 

NeB  ak  ni  go'i  yus  daB'goh 
He'ni  oB'sa  noB'da. 

John  Newton. 

41  C.  M. 

For  the  return  of  the  Spirit. 

Gih  saas  ne  da'yuB  Bat'Be  ak 
Ho'a  deB,  neB  neB  huh' 

He'yo  aaB'di  oh,  Be'sBaB  dyoB 
NeB  Cha  ga'o  Be  dvs. 

2  He'ni  wak'ni  go'i  yu'naB 
Chi  wa'e  sha'e  gaB 

Na  yaB'da  gwen  ni'yuB !  O'nah 
Ne'waB  a  gah'do  niiB ! 
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UNFAITHFULNESS  LAMENTED. 


3  Don  da'sah  get,  Sat  wais'hi  yu, 

Sa  jotis'  na  gen'yah  sab ; 

Don  da'sah  get,  o  nah'  sah'ah, 

Swa  ga'dat  be'wab  doll. 

4  Neb  si'gwa  be  ni  wak  n  job  gob 
Nik'huh  yo  an'jab  geb, 

Is  sa  go'yab'da  gwen  ni'yus; 

Is,  dih,  a'sgye  na  wahs'. 

William  Cowper. 

42  7. 

Love  to  the  Saviour. 

Sat'lion  dek',  a  gat  wais'hah, 
Hotbaab'  ne  Cba  gao'he  dirs; 

Sat  gaa'o  nia'wa  nob'da; 

Yoeh'syob  gwa  nib  nae'snoob  gwaak. 

2  A  gwors'  tbo  da'ni  daas'dob', 
lis.'  tya  wa  naab'syoh,  ba'dob 
uGwe  !  Sa  i'wa  neb'a  gooh', 

O  san'das  thebt  sknoohgwah',  gab? 

3  “Chi  sa'yab  dah'dob  oon'dyiebs 
lb',  waeh,  sgo  yab'dirs  ha  nyo'; 

Neb  no  nab'  cbis  snos'gwa  yah 
Go  daas'oh,  sgos'hacn  da'gwah'. 

4  “Chah'de  sa  dah'son  dai  gob 
lib  de  go'll  at  beb'da  nii, 

Gwe  !  sa  i'wa  neb'a  goob', 

O  sin  das'tbeht,  sknoob  gwab',  gah  ?” 

William  Cowper. 
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UNITY. 


4S  L.  M. 

Together  let  us  sweetly  live. 

Do  ga'  ska  noh'  ha  dwa'na  gek 

Neh  huh'  waho'gwe  noon'dyieh  Ke'nyan; 

Do  ga',  gwah  huh',  ha  ji'dwa  eeh, 

N eh  huh'  waho'gwe  noon'dyieh  Ke'nyan. 

Chorus — O  Ke'nyan,  neh  Ke'nyan, 

Neh  huh'  waho'gwe  noon'dyieh  Ke'nyan, 
O  Ke'nyan,  neh  liuh'  dyo  gwa'noh  sot 
Neh  hull'  waho'gwe  noon'dyieh  Ke'nyan. 

2  Ha  no'gweh  di  yu  ho  naan'deh, 

Neh  huh'  waho'gwe  noon'dyieh  Ke'nyan; 
Ja  go'da'dwen  ni  yuh  go  a  deh, 

Neh  huh'  waho'gwe  noon'dyieh  Ke'nyan. 

Choru6 — O  Ke'nyan,  neh  Ke'nyan, 

Neh  huh'  waho'gwe  noon'dyieh  Ke'nyan; 
O  Ke'nyan,  neh  huh'  dyo  gwa'noh  sot' 
Neh  huh'  waho'gwe  noon'dyieh  Ke'nyan. 


ACTIVITY. 

44  L.  M. 

Not  ashamed  of  Jesus. 

O  gwe  nyoo'  gah',  a  ga  deah'seek 
Heh  syah'daadeh,  Xis'  ne  Jesus; 
Tak'ah;  tahah'  deh  o'gwe  nyooh', 
Neh  huh'  noo'wak  ni  gooh'da  aak. 

2  Xis,  sah  ah,  ji  sa'yah  daa  gwah', 

Na  gat'hwa  is  hah;  aa'ga  noh, 

Gill  shah',  deh  sa'yah  da  geh  hah, 
A'yd  das'theh  oh,  naeh,  ne  neh. 
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ACTIVITY. 


3  Deli  oi'wa  yas  doll  na'ga  deah, 
lis  ne  gah  sa  dya  nohk'dah  oh 
He'yoan  ja  deh,  kuh,  he  goh  heh; 
lis,  knh,  des  gah'nya  doh  dydt  gont. 

4  Deh  oi  wah'geh  naga  deah  seek; 
Tah  ah,  waeh,  Niis;  deh  sa  deah  oh, 
Oi  wa  nea'gwat  ni  ya'wah  oh, 

Sgie'yah  seeh  heh,  de  ga'yah  sont. 

Joseph  Grigg,  alt.  by  B.  Francis. 


TRIAL ,  SUFFER  IN  a  AND  SUBMISSION 

-1  H+ 

How  firm  a  foundation,  ye  saints  of  the  Lord. 

O  ni  yoh'  ga  gah'sah'goh,  swai'wi  yus'doh, 

Ga  yan'dah  goh  neh  swai'wa  gwen  ni  yuh'thah, 
Neh  hull'  gai  waah  wat'yuo  wih  na  wa'nah  geh 
A  nah  ot'  ho'saah,  naeh  hehi  yaahse'? 

2  “Sanoh'  asah'dyohk,  Ih,  sah'ah,  ahneh'sek, 
Ih  Go'wen  ni'yuh,  a  go'yah  da'ge  hah, 

A  goh 'has  des'syo  nih,  da  go  das  do'ok, 

Ga  go'yah  dah'gwah  dah'go  ok  ges  oh'dah. 

3  “Neh  no  n|h'  he  dyo'no  de  sos  ha  go'nok, 
Gah  han'de  nyoh'  neh  oh'ni  go  a  et  gant 
Tah  ah  de  wan  doh'  tae'sa  yah'do  weh'sah, 

Neh,  sah'ah,  Nih  dahnya'diak,  agon'daah. 

4  “No  n*ah'  o  jis'da  go  ha  yut'hai'no  ok, 

A  ga'da  ni  daos'hah  a  sa'yah'da  guh ; 

Neh  noh  doh'gwah  tah'ah  tae'sa do'weh  dirk; 
Neh'sho  ni  wi,  a  wa'des  gah'sa  go'eh.” 

George  Keith. 
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TRIAL ,  SUFFERING  AND  SUBMISSION. 

MS  H.  M. 

The  cross  accepted. 

Je  sus,  onak7  da  gek 
NeB  neh  de  ga7yak  sont; 

Dyut  gont7  ak  ka'wik  sek, 

A  go'non  daa/dyiek  sek; 

Nek,  kuk,  ke7ni  yoo7  gyak  daaks'gwak  / 
Onak7  gagwe'gok  a'gaatgak7. 

2  A  gwa'nak  ok'dak  ak 
Ab7ni  goi'yus  dak'gwak 
A  gi'wa  nook  gok,  gas, 

Nik'kuk  yo  an'jak  geli, 

O  nak,  naek,  a  gi'wa  gon  dirk7 
Oi'wa  gwe'gok  ke'syak  da  dek. 

3  A  wek'oon  dyiek7,  sko,  naek, 

A  wa/gyak  do'wak  sek 

Wa  dak'swa  et'gak  skak, 

A  wa/gi  das  tkekt',  knk; 

A  gat'ga  no  ni,  sak'ak,  naek ; 

Dwak  nok'da  yak  ne  gao'yak  gek. 


4  A  yo'7ges  swaak'  no'gwek 
A  yok'nok  gon  dak',  knk ; 

A  yo'gat  gak7,  gik  skak7, 
lis  a  sai'wak'ga  ak; 

Ak  ni7goi  yn7,  sko,  dya'gwak  niis 
Sak  ni'goi  yuk  ke7gyak  da  dek. 

Henry  F.  Lyte. 
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TRIAL,  SUFFERING  AND  SUBMISSION 

4*t  7+ 

Jesus,  Lover  of  my  soul. 

Je  sus,  snooh  gwah'  na  gat' wail, 

Is  ge'gwa  lias  sga'deh  gwat 
No  nail7  a  dyo'no  doon  dyieh, 

Kuh  neh  a  dyu'doh  daon  dyieh; 

Is,  gwah  huh,  a  sgyah'dah  set, 

Nell  a  yo'det  gih'do  ok; 

A  sgirs'de  is  na  go'hek, 

Ach  hye'naah  na  gat'wais  hah. 

2  No 'yah  jih'  deh  dyo'nak  dot, 

Is'  ge'gwa'  sho,  gyah  da  ahs', 

A'ga  ak'  deh  sgat'gah  waah, 

Dak  ni  go'a  ni  yaat'haak'; 
lis,  sah'ah,  sgye'na  wah'seh, 

Neh  sho  Nis  geh  has'deh  goh ; 

Dak  noh'a'weh  sah,  je  aht' 

Sna'goos  dah'  o  dao  nos'hak. 

Charles  Wesley. 

48  C.  M. 

When  I  can  read  my  title  clear. 

No  nah'  a  wirk'ni  goa'yan  daht 
Dwak  nok'da  yah  neeh  tgah, 

A  sga'gah  chih  kni  goa'et  gabs 
Nik 'huh  yo  an 'jab  geh. 

2  A  wn'geh  sha'nyirs  sek',  gih  shah', 
Na  gi'wa  neh'ak  shah, 

Ha  sga'deh  gwat  tha  yah'da  deh' 
Neh  Cha  ga'o  he  dirs. 
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TRIAL,  SUFFERING  AND  SUBMISSION 

3  A  wd  'gyah  do 'wall  sek',  gih  shah', 

Na  wak'ni  gof'et  gant, 

Nek  hull'  ha  sgah'ni  goa'gah'dah 
Nell  ga'o  yah  ge'gwa. 

4  Neh  sah'ah,  naeh,  neh  huh'  tga  yah 
Noh  ni  go'i  yus  deeh, 

Nih  a  wyk'ni  goi'yus  dah'gook 
Ha  yu'i  wa  da  dyieh. 

Isaac  Watts. 

4»  8,  7. 

Gently,  Lord,  0  gently  lead  us. 

Syan  ni  yu,  Syah'da  gwe n  ni  yuh, 

Neh  niis  as  gwa'na  chi  neh, 

Ne  yoan'jahgeh  agyoh'heh; 

Da  gyoh'  sa  da'ni  daos  hah. 
lis  a'sgwa  }^e  na  wah'se  aak, 

He'ni  sa  da'ni  da  oh. 

2  O  gwa'yah  do  wahs  wa  et'gah, 

Ti  ga'wen  ni  yuh'  d wet  hah, 

Jesus  tah'ah  ta'sho  gwaat  gah ; 

Neh  gwa',  sho,  na  sho'gyoh  het. 

Neh  dyui'wah  he  sa'da  no 'thus 
Ne  Cha  ga'o  he 'da  neeh. 

3  Ah'soh  sah'ni  goa'et  gaant  hah' 

Hah'de  yooh  ne  yoan'jah  geh; 

Ha  yan'neh  goh  ha  ji'sa  ah, 

Het'hah  dyoh  Na'wen  ni  yuh; 

Neh  dyui'wah  he  sa'da  no  thus 
Ne  Cha  ga'o  he'da  neeh. 

Thomas  Hastings. 
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PRAYER  AND  PRAISE. 


5©  61  4,  7+ 

I  need  Thee  every  hour. 

Dyut  gout'  iili  aek'  neli  sek, 

Neh  Swen  ni'yuk; 

Deh  so  gali  naek  nek  huh' 

No  yo  gi  da. 

Choeus. —  De  jo  doa'juok  naek  neh  sek, 
D yut'gont  lies  sgais  da  es ; 

O  da'ga  dak'  swi  yus'dak 

O  nak,  ok  gyok. 

2  Dyut  gont'  iili  aek'  nek  sek, 

De  dya  di  ak 

Tak’,  tka  gi  wa  nek  ak 
Nek  ak  nek'sek. 

Choeus. 

3  Dyut  gont'  iik  aek'  nek  sek, 

No  nak'sga  nok 

Gajik'  dagye  no'woks 
Sa  nok'a  gie. 

Choeus. 

4  Dynt  gont'  iik  aek'  nek  sek, 

Da  gi'  o  nyak, 

Nek  na'  gi  wa  ye  is 
Sai'  wik  sak'kok. 

Choeus. 

5  Sa  yak'da  do'gak  dik 
Iis  aek'  nek  sek 

Iis  asawagaok 
Nik  ke'gokek. 

Choeus. 

Mrs.  Annie  S.  Hawks. 
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PRAYER  AND  PRAISE. 


51  S.  M. 

The  tender  mercy  of  the  Lord. 

Neh  des'she  dwa  ng'nyg 
Neh  Shg  gwa'wen  ni'yuh, 

Neh  sah'4h  no  da'ni  daos  hah 
Neh  tah'ah  deh'o  dohk. 

2  Neh  des'she  dwa  ng'nyg 
Neh  Chg  gwen'ngh  dg  nih, 

Neh  slh'ah  na'ghek,  neh  neh 
Tahrah  tha'wa  dohk'dah. 

3  Neh  des'she  dwa  ng'nyg 
Neh  na  g'hwah  ge'ah 

Neh  no  i'wa  ne'a  gwah'dohs 
He'ni  o  ye 'a  ngh. 

4  Neh  des'she  dwa  ng'nyg 
Neh  neh  shg  gwWhaah'gh, 

Neh  nih  neh  wah'g  gwan  das'theht; 
Neh  chg  gwa'yah  da  gwah. 

5  Neh  des'she  dwa  ng'nyg 
Na  yah 'da  gwen  ni'yuh, 

Neh  no  da'ni  dags'yu  wa'nah 
Tah'ah  tha'wa  dohk'dah. 

Isaac  Watts. 

52  8,  7,  4+ 

Seeking  Christ. 

Syah  da'gwen  ni'yuh  da  gwa  yghs; 

lis'  da  gwa'dah  swi'yus  dah. 

Na  ga'ak  deh  sa'ga  yah'ggh, 

Ga  gwe'ggh  a  gai  wah'dgh ; 

Da  gwus'de  is, 

Bo  ligh'ge  ah  sa  gwe'nyggh. 
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PRAYER  AND  PRAISE. 

2  A'ga  ak  dek  sa'dok  nook'  sko 
He'ni  ya'gwa  yak'da  dek; 

Nek  n|  gaak  dek  sgwa'dyak  da  niik 
A  ya'gwaek,  a  gai'wak  doll ; 

Da  gwirs'de.  is, 

So  kok'geah  ak'se  gwe 'nik. 

3  Nek  gwa',  do  gas  a 'ya'gwa  nook 
Na  ya  gwa'da  na  ya!ak, 

Dydt  gout  kuk  da  gwaak  sao  nyo  ok 
He  ni  yo'gwa  nis'ka  gee; 

Da  gwirs'de  is, 

So  liok'ge  ak  sa  gwe  nyo. 

4  Da  gyok'  ne  Sak  ni'gok  das'kak, 
Kuk  nek  sat  wai'ski  yds  kak ; 

Nek  a  yo'gwirs  kaak  gwa'nis  taak 
Hek',  Sa  yak'da  do  gak  dik ; 

Da  gwirs'de  is, 

So  kok'ge  ak  sa  gwe  nyo. 

SSI  6^  41  6. 

Nearer,  my  God,  to  thee. 

Dos  gak'  nik  all'  dirk'kis 
Nek  Swell  ni  yuk ! 

Os  dek'  sak'ak  ni  ak 
Niik  sko  daak  dat 
Tgagont  sak'ak  slio',  nek 
A  wa  ga  da  no  dak 
Dos  gak  nik  ak  da^k  kis 
O  Swen  ni  yuk ! 
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PRAYER  AND  PRAISE. 

2  A  gyah'dah  doh'ooh  dyiehs 
Oh  so  da  go 

Oh 'so  da  go  gyas  hah 
Neh  gah  sgwah'  geh 
Tga  gont'  dih'sho  neh  hull, 

Neh  a  ga  dook  niih  ah 
Dos  gah  nih  ah  dirk  his 
O  Swell  ni  yuh ! 

3  Neh  huh'  o  ya  det  het 
N^et  gah  ha  geh, 

Ga  gwc  goh  iih,  sga  wis 
Sa  da  ni  da'o, 

Ha  dioh'yah  ge  o  noh' 

De  o  ga  doa  jo  nih 
Neh,  dos  gah  no  geh  sek, 

O  Swen  ni  yuh  I 

4  O  nih  da  yoh'hat  heh, 

Heo  weh  ha'geh, 

As'gya  gat'  ga  no  oh 
Aoh  e  sirt  kuh, 

A  weh'  ooh  dyieh'  ga  nooh' 

O  nali',  deh'sga  no  oh, 

O  nali  sah  ah'  ah'nek 
O  Swen  ni  yuh ! 

5  O  nali'  da  ga  deh  gwat 
Gao'yah  geh  gwa, 

A  work  ni  go  hah  kuh 
Neh  yoah'jahgeh, 

Dos  gah'  ha  gwah  o  nah 
H^o  weh  has  gih  dyo  dak, 

Dos  gaoh'  ah  soh  dirk  his 
O  Swen  ni  yuh ! 

Mrs.  Sarah  F.  Adams. 
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PRAYER  AND  PRAISE. 


54  7> 

The  Lord's  prayer. 

GwaB  niB,  g\o  yaB  geB  cBiB  dyoB, 
SaB'sa  11a  do'gaB  diB'gaak; 

Knli  neh  sai'wi  yus'doB  sBaB 
Ga  yaB'da  gwen  ni  yuB'BeBt. 

2  He'ni  di  saB'ni  gioB  da, 

NaeB  ni  dya'was  n'eBtga/gwa, 
NeB  BuB',  BaeB'gwaB,  na'ya  waB 
Nik'BuB  neB  yo  an'jaB  geB. 

3  NeB  na  ga  w|  nis'Ba  deB, 

Da  gwa'nont  no  gwa'aB  gwaB, 
He'ni  yo'  swa  nis'Bas  BoB 
He'nia'gwa  aB'da  na  was. 

4  Don'da  gwai'waB  sa  gwirs',  kuB, 
No  gwai'wa'neB  ak  sBaB  sBoB ; 

Da  jak  Bi'waB  sa  gwirs',  kuB, 

No  khi'wa'neB  a  giB  niiB. 

5  Sa  noB  neB  BuB'  Ba  sgwa'aB 
Ha  dyo'gwaB  ni'go  da  guB'; 

Don  da'gwa  y aB'da  gnB,  gwa', 
He'o  weB  wa  et'gaB  geB. 

6  NeB  ga  yaB'do  weB'davs  BaB, 
NeB,  knB,  neB  gaB  Bas'des  BaB, 
NeB.,  kuB,  neB  de  gaaB'sa  oB 

Is  sa'waB  dynt  gont.  A  men. 
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PRAYER  AND  PRAISE. 


55  C.  M. 

Thou  dear  Redeemer. 

lis  neh  snooh'gwah,  Che  yoh  lie  di^s 
Knoehs'  na  wa'ga  to  dek' 

Sah  sa  noh  ak  ni  goi  yors  tah, 

Neh  si'gwa  ogah'oh. 

2  O  dyut  gont'  a  gat  ho  dek,  niis 
Sa  dani  daos'hah  ot  haa', 

lis  syah  da  deh  a  woga  doh  hook, 

Gih  saas  na  wa  go  het. 

3  Je  sus  dyut  gont  a  ga'do  ok 
Neh'kuh  yoajahgeh, 

Agadanodah',  kuh,  onah'  naeh 
Gagwegoh  awosah. 

4  Nonah  has'gyoh,  johjihgadih, 
Gagwegoh  naknosdeh 

As  ga  da  no  dirk',  nak  nos  deh 
Je  sus,  sha  gyah  da  gwah. 

John  Cennick. 


5©  C.  M. 

Prayer  is  the  breath  of  God  in  man . 

Ao  da  no'yacs  Na  wen  ni'yuh, 

No 'g  well,  neh,  dathah'get, 

Gajaooh  gwah  sah  a  o  ya  dot, 

As  gah'doh  go  dah'  kuh. 

2  A  a  oh'  kuh  deh  joe  nos  deh, 
Nahnigoahgeh  gwah'huh. 

Das  huh'ni  goo  dah  na  da  nohs, 

Hot  chah'doh  ao  dois'haa. 
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PRAYER  AND  PRAISE. 


3  No  nah  Na  wen  ni'yuh  aa  ok, 

Hot  ho  deh  chi' wall  sah5, 

Aanoet'  na  ya'gos  sho  dyah, 

A 6  wi  yos  yos  da  hah. 

4  Neh  sah5  heh  go  da  ni  das  doh, 

As  sha  go  ye  na  wahs 

Sail’  kuh,  neh  goi  wa  neh  a  gob, 

Neh  ha  we  yah'dah  goh. 

Benjamin  Beddome. 

51  C.  M. 

Prayer  moves  Omnipotence. 

Neh  nagah'shoh  deh  oh'dah  was, 

N  5nah',  oh  dwa  dah'so  diik, 

Neh  kuh  nao'dali  dah  dea  swe  goh ; 

No  nah  oh  so  da  goo. 

2  Neh  na'nasah  deh  wa'cha  tab, 

O  gweh  a  wa  chan  naeh 

Ho  nooh  gwali  sah  tha5  thaga  ee 
Yoa  jah  geh  kaah  gae  yos. 

3  Hot  gaa  oh  h '  o  weh  has  ha'dyah 
Deoh  gwah  doh  gao  ya  deh, 

Hoh  to  deh  kuh  no  no  da  not 
Han  Sob  gwah  sha5  neetgaah. 

4  Gab  has'deshah'  gayah,  ogweh' 

Go  wah  deh  aoh  no  yah, 

‘Hyagah  tha  na  sha  deh,  neh  kuh 
Neh  aaok  na  ya  go  hek. 

5  A  da  na  ya  dirk  sail  hehtgah, 

Jesus  kuh  huh  sanoh, 

Hah  da  ga'yao  nyoh',  neh  kuh  ne 
A  ja  go  yali'da  goh. 
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John  A.  Wallace. 


PRAYER  AND  PRAISE. 

58  C.  M. 

I  love  to  steal  awhile  away. 

Kno  ehs'  na  ga  da  nos'gwat  hak 
w  Na  ga  da  no'ya  noli, 

A  gat  ga!i'  kuh  yaek  ga  gwe  goh 
A  gah  ni  goa  ni  das. 

2  Kno  ehs'  na'de  gyah'dii  hageeh 
Da  wa  geh  gah'sah  dooh3 

Haohwohgeah  soo  Na  wen  ni  yuk 
Ao  tho  deh'ji  wa  ok. 

3  Kno  ehs'  neh  no  da  ni  daos'hah, 

A  ga'noh  do'nyoh  gwak, 

Ga  gwe  goh'  na  geh  sail  se'nehs, 

Neh  naeh  ao'dya  no  nih. 

4  Kno  ehs'  hagi  wa  gwa  ni  yos  toh, 

We  snh  de  ynh  hat  heh 

A  geh  has  deh  sho  nyah  dah  gwah 
Heh  nayonishet  agehsek. 

5  Neh  dih,  nonah  aket  nehknh 
Neh  ne  tek'wa  dye  sah, 

Tihsganohjih  a  ok  nachi  neh 
Ne  deh  o  dok  a  deh. 

Mrs.  Phoebe  H.  Brown. 

59  7. 

Encouragements  to  pray. 

Agat'waih  sa  deh'sho  nya'noo, 

Jesns  neh  naeh  yhanuohgwah, 

De  ya'doajonih  iis, 

Ah  sah'doe  syok  tyanos  kuh. 

\  Swen  ni'yuh  onah  ohgyoh', 

A  ga  dois'haa  da  gye  naa, 

Set  gwah  sah  swa  gyah  da  gwah 
Tah'ah  kuh  thawagatgah. 
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PRAYER  AND  PRAISE. 

3  Hell,  nayo'nis  het  ah  geh  sek 
Nek  lmh  sa  nooh'gwah  sail',  neh 
A  woh'gyah  da  do  gas  dook, 

Hak  gwah  is  kuh  ke'yo  dok. 

4  Dago'wothas  heh  nagyeh 
Ak  ni  goah'has  dek  gwah  hull, 

All  sa  wa  gaok  heh  goh  heh, 

Ahs  gieh  a  so  gweh  dah'gaok. 

John  Newton. 

The  pilgrims'  song. 

Huk  sah'dah  shoh  gowah'go  waa, 

D wat  hai  neh  dwa  da  no  dah, 

Cha  gao  he  dirs  de  gaah  saoh 
Noi  oh  dirs  hah  heh  nio  yeah. 

2  Ha  wa  niyuh  geh  ho  se  dweh', 
Hehs'sha  nih  dyoh  eh  tinok  shoh 
Tho  dih  ni  goi  yo  neh  huh, 

Jigwas'  nahih  hadwa'gah. 

3  O  ja  doh  ehs  ho  nyo  ok 
Christ  deso  gwa  di  wah  nya  nii ; 

Neh  ne  aeh'dyohek  i  ga 

Da  dwa'dano  dak  gwah'  huh. 

4  Swat  ges  gull  de  yuh'hat  eh; 

Tga  no  da  yah  Sh  swa  gah, 

Deli  o  dok  ha  dwa  no  gek, 

Ahshe  dwa  gah  neh  huh  ne  Christ. 

5  Sa  noh  dih,  a  swa'dyoh  sek 
No  nah  neh  huh  oh  dy  ah 'goh, 

Jesus  Christ,  she  dwa  nih  kuh, 

Ha  doh'  huh  swa  da  dyo'dyieh. 

John  Cennick. 
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PRAYER  AND  PRAISE. 

©1  6,  4,  6* 

Jesus  is  mine. 

Was  ahs  yoa  jah  ge  chaa, 

Je  sns  tah’  naeh, 
Dewadyahs  noyahshoh, 
Jesns  tah’  naeh; 

Oh  so  da  go  gihdyoh, 

Deh  aoh'  a  ga  dois  ha, 

Je  sns  haoh  wah  ge  ah 
Neh  swa  ga  wah. 

2  Sanoh  asknii  go  da  goh, 

Je  sus  sho  niih, 

Dyut  gont  a  gih  dyo  dark, 
Jesns  hohdyoh 
Gai  wa  dos  naeh  neh  knh, 
Dah  jiah  sho  na  go  hek, 

A  gaat  na  gan  nyah  sah, 
Jesns  sho  niih. 

3  Do  sa  gwa  no'nyoh  dih', 

Je  sns  sho  niih, 

Oh'so  da  go  ih  swehs, 

Je  sus  sho  niih. 

Ga  gwe  goh'  na  gat'waih 
Oh  wat'gat  neh  oh  sat, 

Je  sus  tuh  nih'goi  yo 
Neh  swa  ga  wah.' 

4  O  nah'  yoah  jah  geh  kaa, 

Je  sus  sah'ah. 

Ha'ga  wis  deh  o  dok. 

Je  sus  ho  wah. 
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PEA  YEE  AND  PEA1SE. 


A  ga  wall'  hak'nooh  gwah. 

Nell  kuh  na  ga  dois'ha, 

Cha  gao'he  dirs  dyut  gont, 

Neh'  swa  ga  wall. 

Mrs.  Horatius  Bonar. 

02  8,  7. 

Come,  thou  Fount  of  every  blessing. 

Gajih'  iis  sadanida'oh 
Ses  sho  nih  na  gan  yah  sail, 

We  suh'  neh'  sa  da  ni  daos'hah 
Na  ga  da  nu  dbvk  na  iih? 

Da  gio  nyah  na'iih,  gaa  ni  yohs 
Ho  no  da  not  got  gall  deh. 

Deo  saa  nyoh  haehgwah'  na  iili, 

Sa  nooh  gwah  sha  go  ga  dya. 

2  Nek'kuh,  o  nah',  a  gat  ges  guh, 

Iis  gwah  huh'  as7gye  no  walls, 

Neh  kuh'  ni  wi,  sah  ni  goi  yu, 

Sga  noh'  has  gyah'teeh  chih  dyoh, 
Je  sus  ha  gyah  dih  sas  gwah,  neh 
Chi  wa  gyah  dah'doh  o'dyehs, 

Neh  no  sa'gyah  da  gull'  nuh'dyont, 
Wat  gwali  saill'  neh  na'gohek. 

3  O  niwesuh  naeh  agatgeot, 

Oh  hah'sho  nyoh  oh  da  dyo, 

Neh  dih',  newiyo',  neh,  sa  wah' 

A  gas  hao'dah  na  got'waih, 

Gyah  dah  dos  sah’  geh  gah  a  yooh, 
Ak  ni  go  has  syah  da  deh, 

Naah'  nagotwaih  O  sajena, 

Ah  cheh  sa  no  nih  neh  tgah. 

54  Robert  Robinson. 


THE  CHURCH. 


FELLOWSHIP  AND  UNITY. 


03  S.  M. 

Love  for  Zion. 

Je  sus,  Che  yoh'he  dors, 

Go  i'wa  no'oh  gwah. 

Knooh  gwah  no  noh'sa  do'gah  dih, 
Neh  hiis  sa  dyan'dah  gwah. 

2  Dyus  ah'doh  khe  nooh  gwah 
Ne  ga'wa  ji'ya  deh 

O  i'wah  geh  ho  non' doh.  oh, 
lis  she  yah 'da  ni  noh. 

3  lis  sah’  set  gwah'sa  nooh 
Ji  sa'no  aah'dah  goh 

Not  gih  ne  goi'wa  neh  ak  shah; 

O  nah'  deh  ja'o  weh. 

4  Dya  gwah'  wan  doh',  gih  shah', 
Khe  yah'dah'ni  go  has, 

Ga  g  we 'goh  a'wak  ni'goh  hah 
Nak'ni  goi'yus  dah'goh. 

5  Dya  gwah'  wan  doh',  gih  shah, 
Deh  swa'ge  ga  yas  niih 

Neh  na'khe  yah'da  geh 'ha  ak, 

Deh  gns'dirk  he' goh  heh. 

Timothy  Dwight. 
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FELLOWSHIP  AND  UNITY. 

€14  G.  M. 

Christian  band. 

Gan  dyo'gwah  yah  o'ni  dah  oh/; 

Neli  huh'  niih'  ah  gyah' daaht 
Hal  le  lu  jah ! 

Gao'yah  ge'gwaa  wao'neeh  noo'dyieli 
Neh  huh'  niih'  a  gyah  daaht, 

Hal  le  In  jah ! 

Hal  le  In  jah,  Hal  le  In  jah, 

Neh  huh'  niih'  a  gyah'  daaht, 

Hal  le  In  jah ! 

2  Ha  no'gweh  di  yohs  gwah  neh  huh, 
Tha  di'yah  daa  dyiehs'gwah, 

Hal  le  lu  jah ! 

Ga  gweh  go'  Jesus  hodyoh'gwah; 

Neh  huh'  niih'  a  gyah  daaht, 

Hal  le  lu  jah ! 

Hal  le  lu  jah,  Hal  le  lu  jah, 

Neh  huh'  niih'  a  gyah 'daaht, 

Hal  le  lu  jah  ! 

3  Da  vid,  gyeeh,  ah  yah'daahk,  aeh  gwah 
Neh  huh'  niih  a  gyah  daaht, 

Hallelujah! 

Laz  a  rus,  kuh,  aeh  gwaah  yah'daahk; 
Neh  huh'  niih'  a  gyah 'daaht, 

Hal  le  lu  jah! 

Hal  le  lu  jah !  Hal  le  lu  jah  ! 

Neh  huh'  niih  a  gyah 'daaht, 

Hal  le  lu  jah ! 
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THE  MINISTRY. 


65  C.  M. 

The  Pastoral  Office. 

Cha  gao'he  dors  ho'hah'shah  shoh 
Ga  gwe'goh  ha  di'yeh', 

Ha  di'ye  naah',  ha  nont'yuo  wih 
Neh  o  yah'gah  haos'haah. 

2  Neh,  dill,  o  nah',  hah  sa'ga  ant 
Na  yah'da  gwen  ni'yuh 

Tga'ya  gaht,  ho  di'yah  do  waht 
Neh  no  non'di  on  doh. 

3  Neh  naga'  naho'ioh'dah 
Tah  ah  neh'huh  deh  neh 

Ni  yu'i  wah'aah  hos  d^is  doh 
Ha  gont'ha  nih,  i  ga. 

4  Neh  gwa',  naeh,  haon'dinahet 
Neh  ga'o  ya  de'nyoh' 

Ot  wais'hah'shoh,  jo'yah  da  gwah 
Neh  gar  wall  dirs'ha  go. 

5  Neh  he'ni  gai'oh  dirs'ha  nooh, 

Tah  ah  tah  daa  di  yeih, 

He  nio'dih  ni'goh  dirs'yuh  da, 

Na  dio  yah'ge  o  noh. 

6  Neh  neh  ot  wais'hah  shoh  dyut  gont' 
Ha  yoh'he  nyok  n'eh  tgah, 

Ho  gat  na  nis'he  o'nah  geh 
Ha  yo'o  ya'ga  ak. 

7  Je  sns,  he'ni  sho  gwa  nooh  gwah, 

Hot  gah'wah  gao'yah  geh, 

Neh  no'sa  yo'gwa  yah'da  gnh 
Na  nis'he  o'nah  geh. 
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Philip  Doddridge. 


THE  MINISTRY. 


6«  L.  M. 

The  Commission. 

Swah'dan  dih,  neh  swai'o  wa  nant 
Na  gi'wi  yus'doh  shall,  ha  wa 
Na  yah'da  gwen  ni  yuh,  neh,  kuh, 
Yoan'je  gwe  goh  ha  di'ye  na. 

2  A'o  hek'  neh  a  a'yah  daaht 
Neh  gwa  nah;  neh  gwa',  gano'oh, 
Heh  na  o'yah  da  wah  no'gweh, 

Neh  tah  ah  tai'wa  gwen  ni'yus. 

3  Neh  Nih,  o'yan  det'  a  go'nih 
Hah  o  i'o  wa  nah  gwai'ont; 

Neh,  kuh,  o'yan  det'  a  wan'doh' 
Gai'wa  gwen  ni  yuh  neh  gwa  nah. 

4  Neh  a  wan  dyeah'duk  he'ni  yo' 

Ni  wa'gyan  na'wah  syoh,  neh,  kuh, 

Ga  gwe' goh  o  i'wa  nea  gwat 

Nah  is,  na  swa'ya  na'wah  syooli. 

5  Swah'dan  dih,  a  ye'ehi  jaht,  kuh, 
Neh  go  nok'da'no  nih,  neh,  kuh, 

Neh  a  je'chi  ges'gwa  o  nyooh 

Neh  ogweh,  neh  guh  wan'dah  oh. 

6  Swah'dan  dih,  e  chi'yah  dit  gah 
Na  di  nis'he  o  nah,  neh  kuh, 

Gwai'ont,  sa  noh'  a  swah'dyoh  sek, 
Dya  gwah'  a  ye  chi  gaah'syo  nih. 

7  Chi'o  nyali  na  gi'wih  sah'hoh; 

Iih  de  dwa  di'  he'ni  yoo  weh' 

Ha  wan 'do  a  n'johk  dah,  neh,  kuh, 
Naah'de  ga  gont'  da  gwah'nya  dook. 

Isaac  Watts. 
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THE  LORD’S  SUPPER. 


COMMUNION. 


<17  L.  M. 

Gratitude  and  Love. 

O'gweh  he  ni  ya'goh  hoh'da 
Gaoh'es  has,  na  yon'da  di  daah : 
Neh'kuh,  guh  ni'go  i  yu,  neh 
Dyut  gont'  a  ya'go  daoh  shan  dahk. 

2  O  we  suh',  gai'wa  yan'dah  goh, 

Nih,  a  yo'gwa  doh'es  ha'ak 

Neh  da'she  dwa  no'o  nyo  ok 
Neh  Je  sus  sho  gwa'e  yah'seeh. 

3  Neh  dyu'i  wah  sho  gwae 'yah'seeh 
Na'a  nyuh  no  gwali'dyoh  gwa  nili; 

A  sho'gwah  nya  gant'  gae'yat  geh, 
Heh,  de  dyn  da  no'ya  nih'doh. 

4  Neh  nah'soh  sho,  ho'o  ya  ga 
Hot  gaa'os'oh  no  nook'des'hah ; 

De  o'gwe  nyos'oh  naa  deh'gwirs; 

Neh  nes'ga  gont  det  hos'nyieh  oh, 

5  Ha  wa',  “dyut  gont'  a'swa  yei'sek, 
Neh  huh'  na  gwa'ya  noh'da  ak; 

lih'  kuh  dyut  gont'  a  sgwas  haah'sek 
He  na  ga'gas  dah  yuan'ja  deh.  ” 

6  Neh  na  gwas'haah'sek,  sa'e  yoh, 

O  gwai'wa  neh'ak  shah  sa  nyu', 

Neh  kuh,  sa'o  ya  gas'dah  goh 
Nih',  he  nah'de  gwa  wa'nyah  khoh. 

Gerard  T.  Noel. 
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THE  LORD'S  SUPPER. 

68  C.  M. 

Surrendering  to  Christ  in  view  of  the  Cross. 

Oi'wa  nea  gwat  he'nah  a'wah 
Jesus  hot  gwah'saih'oh ; 

Neh,  kuh,  ho  da'dat  gah'wa  nah 

Na'wen  ni'yuh,  a  shae'yah  dark 
Nah  iih  o'sa  go  heek. 

2  Neh,  gah,  na  gi'wa  neh'ak  shah 
Do  gas'  he'ni  yu  yeah, 

Hos  syu'dyas  gwah  de  ga'yah  sont' 

We  suh,  kuh,  he  nio'ya'gas  doh, 

Neh  he'ni  ak  n6oh  gwah? 

3  O  i'wa  yaas  doh  nah  ga  yeeh 
Neh  hoo  weh  ne  gaah  gwaah 

Oh  wa'dah  sit  noh  son'da  gooh, 

Oh  gah 'ho  dooh  o  yas'dos  hah, 

Neh  dah  de  ga  ga'neeh; 

4  No  nah'  hah  has'dis  yo  wa  nah 
Ne  Christ,  Cha  gao'he  dors, 

Neh  huh'  ha  we'e  yah'dah  goh 

No'gweh  go  i'wa  neh'ak  shah, 

Heo  weh  de  ga'yah  sont. 

5  Neh  huh  nayawah,  haeh'gwali,  niih 
A  gat'goh  sah  sit,  kuh, 

Hah'de  ge  ga'neh  ha  yah  thaah; 

Oh  tge'gah  sa'nis  hah'syooh,  kuh, 

Niih  he  ni  Wa,  gyea'nah. 

6  Deh  o'gwe  nyo',  naeh,  noh  gah'sah 
Neh  a'wat  ga  nyahk'duk 

Heh  a  gat'geot  ha  yah'da  deh, 

Neh  huh',  sho',  ni  wa'ge  gwe  nyoo, 

A  ga'da  daat  gah',  sho. 

Isaac  Watts. 
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CHURCH  WORK. 


TEMPERANCE. 


69  8,  6. 

Tune ;  The  drink  that's  in  the  drunkard's  howl ,  etc. 

Ni  yu'ne  goh'da  no'ne  gah 
Nos'heh'dego  igaak 
Ha'ne  ga  gafr'wvs  thah'go  waa 
Tali  ah  .taa'kni  ge'ah : 

Na'yah'dah,  no'twaih  kuk  onyus': 

Ah  hah'gih !  gaak,  wa  o'das  thet 
O  daaht'  nao'want  gat  huh  ! 

O  daaht,  nao'want  gat  huh  ! 

Tah  ah  taa'kne  ge'ah 
Tah  ah  taa'kne  ge'ah 

2  Nek,  gwa',  Ne  Gao  yah  geh  Thah'dyoh 
Sho  gwa'ne  ga'non  daah, 

Heh  tgah  da  oh'sah  do  on  dyieh; 

Skaa  noh'  sho  gwa'non  daah ; 
q  doh'hon  doh  no'ne*  ga  no : 

A  ga'gas  dah  he  dyoh  he  nyoh' 

Neh',  sho,  a  dwa'ne  gcah,- 
Neh',  sho,  a  dwa'ne  goah: 

Neh  niih  a  kne'ge  haak,- 
Neh  niih  ak  ne'ge  haak. 
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TO 


CHURCH  WORK. 


C.  M. 

Tune ;  “Auld Lang  Sine.” 

A  gwaa  wih  a  gyus'ho  dah'gwah, 
Neh  o  yan'deh  dah'goh 

A  gwa'di  yuh'dah  gwah,  neh,  kuh, 
A  yo'gwa  di'yu  aak 

O  jis'dah  nah  o'ne  gooh  daah, 

O  gwa'deh  sah'oh',  kuh, 

A  ja'gwa  da'dwenni  yuh'het 
Heo  well  ya  gwivs'haon  divk. 

2  Nell  o  gwaa'nah  a  wan'do  ok, 
Neh  niih  o  gwa'gah  has 

O'ne  ga  no  o  dos'ho  doll, 

Neh  gwali'  ti  ga'na  geh. 

A  gwa'ya  soh,  o'ne  ga  no 
O  gwirs'geh  a'geh  dah; 

Eh  dah 'geh  a  ya'gyo  ni'aak 
Neh  ga  ne'gah  has  deh. 

3  Ha  di'ne  ge  hah'  no  yah'shoh 
Neh  bran  dy,  beer,  wine,  kuh, 

He  ni  yo  weh'  wao  di  wa'naih : 

Deh  ja'goh  ni  gont',  sho : 

Neh  niih  a  ya'gwa  yah'daah'sek 
Neh  sho,  o'ne  ga  no; 

Neh,  dyu'i  wati  a  gwah 'has  deh 
O  gwa'doh  ha  eh',  kuh. 

4  Neh,  dih,  do'gas  oweh  onah 
Neh  he"nah  o'gwayeeh', 

Neh  wah'a  gwa  da'deh  sa  naah, 
To'sa  ya  gwa  dyaah'dirk 
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CHURCH  WORK 


No'gwe'nyo  a'yogwa'dyanok, 

A'yo  gwan'das  thet',  knh, 

A'yo  gwai'wah'doht  he'dyo  heh 
Ha  yu'i  wa  da  dyieh. 

T1  L.  M. 

Jesus  shall  reign. 

Ne  sgaa  hwah'soh  neh  he  ni  wehs 
Ne  gaah'gwaah  na'dekhaah,  neh  knh 
Neh  ha  di'na  ge  nyoh'  no  gweh, 

Je  sus  a  sha'go  wen  ni'yuk. 

2  Haohwah'  ho  yah'do  weh'dvs  hah 
Ga  gwe'goh  neh  dwan  noh'dos  oh : 

Ga  nyu'dai  nyoh,  yoan'ja  de  nyoh. 

Na  no'gweh  haa'di  na  ge  nyoh. 

3  A  wan'dohk  dah  ne  gaah'gwe  dyiehs : 
Knh  haeh'gwah  neh  hes  sgaa'hwah  soh; 
Neh  gwaah',  na  yu'i  wa  da  dyieh 

Je  sus  dydt  gont'  ant  han'noh  dook. 

4  Dydt  gont'  ho  wan 'da  na  ya  nih, 

Dydt  gont'ho  wan'da  no'da  nih, 

Neh  de  o  wraah'sa  o'nyoh  gwah 
Noh  dye'wa  noh'dah  shoh'  no 'g well. 

5  Yek  sah'shoh  oh'  ha  di'gah  jih, 

Ni  oh'sa  no'nea  gwat  da  yek; 

No'ndoh  gwah'shah  a  yis'nyieh  dirk : 
Dydt  gont  ha'nan  do'es  ho  nyooh . 

Isaac  Watts. 
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CHURCH  WORK 


72  7*  6. 

Missionary  hymn. 

Nell  hull'  nan  dyieh'gwa  hohveh. 

Deli  gaah'gwaah'go'gwa',  kuh, 

Ho  ne'git  gah'syo  nyon  dyieh, 

Oh  ne'gah  dan' dyo  gwah, 

We  ah'  dyo  an'ja  de  nyoh, 

*  Yo  an'ja  gwe'goh',  kuh, 

Dyo  khi'nos  na'yet  hi'yoh 
Neh  gai'wi  yus'dos  hah. 

2  HfcO  weh'  tha  di'na  ge  nyoh 
Neh  dya  wan'det  ga  deh ; 

He  ni  wah  dai'yah  thah,  knh, 

Neh  dynh'ni  goi'yus  deh ; 

Neh  gwa',  na'di  na  ge'nyoh 
Oh  son' da  go  ha  nebs; 

O  gweh'sho  ho  dis'yo  ni 
Ha'nan  da  na'ya  nih. 

3  Neh'huh,  dih'  dwa'na  geh 
De  yuli'hat  hes'ha  go, 

Cha  gao'he  dirs  sho  gwa'wii 
w  Neeh  tga'gwa  dyuh'dan  dyoo; 

A  yet'hi  yah'seh  dah',  gah, 

No  ni'das  theh'syo  nyoh, 

Na  nis'he  o'noh  ge'gwa 
Wa'o  ne  no'on  dyieh  ? 

4  Ha  yo'gwa  aah'  ne  gaa'hah, 

No  doh'da  on  dyiehs',  kuh, 

Neh  neh  huh',  dill,  hae'dwa  yoh' 

No  ni'e  yo'on  dyieh; 
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Nell'  na'yet  hi  da  gwaih'sah, 

Neh  Jesus  hogwe'nyo 
No'sas  lia  gao'he  da'noh 
Neh  goi  wa  neh'a  goh. 

Reginald  Heber. 

?3  L.  M. 

Hark,  the  song  of  jubilee. 

Sa  daoh  di  yus,  dyo'a  no  gaah, 

Ot  gaeh  nii,  tga'wanno  dalls',  aah 
A  yaah  o  nyu'daa  gaah',  neh  huh' 

Ga  yant  hah  he'yoan'da  dyieh. 

2  Des  she  dwaah  saoh  Na  wen  ni  yuh; 
Gah  has'des  hah  neh  huh'  o  dyooh, 
Neh  ga  gwe'goh  ant  ha  noh  dook' 
Neh'  yoan'jahgeh,  kuh'  gao'yah  geh. 

3  Swa  da'nont  hon  daat  :-a  yaah',  sho, 
Ga  gwe'goh'  he  yo'non  daa  noot' 

O  dyea'no  nyoh  heh'  yoan  ja  deh, 

Neh  kuh  heh  ga  o'ya  dee  nyoh. 

4  Shoh'  sa  noo  niih'  noo  so'dah  gwah, 
Kuh  nooh'sha  ah;-neh  no  snyeh'oh, 
Oh  wa'dah  gwih !  O  nah'  Je  sUs 
Neh  sa'an  ja  gwen  ni  yuh'heht. 

5  Haah'de  yo  doan  johk'doh,  Je  sus 
Oi'wa  gwe  goh'  ant  ha'noh  dook : 

Neh'  sho  ant  ha'noh  dook',  no  nah' 

A  want'gah  chih  gao'ya  de  nyoh. 
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TIME  AND  ETERNITY, 


WATCH  NIGHT  AND  NEW  YEAR. 


14  11. 

I  would  not  live  al  way. 

Sha  yah'daat,  neh  no  yah'do  weh'dirs  hi  yu, 
Neh  huh'  hoh  noh'so  niih  neh  gah  sda'ah  geh ; 
Tahr,  kuh,  deh  o'hnye  nah'ooh  hoh  geo  wa  nant 
Neh,  sah'ah,  heh  gah  sdaah'gah  ga  noh'so  niih. 

2  Sha  yah'daat,  neh  ne  deoh'nigont  no'gweh 
Gah  neh'sah  ge,  sho,  neh  huh'  hoh  noh'so  niih ; 
Daga'gon  da  dyeet,  neh  huh'  gane'gayant. 

De  yu'no  ya  nit  neh'huh  hoh  gah'hnye  nant. 

3  Ga'a,  noo,  ni  a'yah  daah'  a  gat'wais'hah, 

De  ji'snya  dye'ah  niis,  na  ga  dei'yirs  heh  ? 

O  nah',  sho,  kuh,  neh  de  jah'do  weh'da  nooh, 
Hah'soh  deh  sa'yah  do  wahs'  ne  ga  no'oh. 

4  Neh  waeh,  ho  nont'gah  deh  ha  dih'ni  go'ah 
Na  o  dih'ni  go'i yuh  neh  gao'yah  geh; 

Neh,  gwa',  naeh,  no  nah'  ha'anont  gat' wall  sooh 
Aa'nan  ni'nan  dok,  tah'ah  tah  da'diyeih. 

5  Da'wa  nok',  sho,  dya  gwah  ant  ga'gon  da  dyet 
Ha  ga'ne  ga  yant,  ne'  ho  di'noh  so  niih 

jA.  gah'hnye  nant:  neh,  kuh,  de  yu'no  ya  nit 
Ao'di  yah 'da  wah'sek  ha  yui'wa  da  dyieh. 

6  Neh  ne'yudohk  ne  gwah  ti'shaneh'  no  nah' 
Ha  ga'eh  neh  hoh  dwa'nis  ha'gon  da  dyieh. 
lis,  Jesus,  dagye'nawahs,  neh  tgagont'  niih 
A'wa  gat'hon  dek,  a'gyeis',  kuh,  neh'  swanah, 

William  A.  Muhlenberg. 


TIME  AND  ETERNITY— HEA  VEN. 


75  7,  61  7 * 

The  better  portion. 

Dis  dakt,  O  a  gat'wais  liah, 

Nell  de  sek  ne  wi  yn, 

Sat  gah'  neh  yo  an'jah  geh, 

Sat'gon  dirk'  gao'yah  geh ; 

Gaah  gwaali,  ga  jih'soh  dao  nyoh, 

To  hah',  naeh,  a  gai'wah'doh : 
Do'sas  daht',  dih,  a  gat'waih, 

Sat'gon  dirk  gao  yah  geh. 

2  Gall  han'de  noh  neh  huh',  naeh, 

J o  nont'gon  dah'goan  dyieh 

Tga  nyu'de  o  wa  nas'  gwa : 

O  jis'dah  heh  tgah',  naeh, 

Wat  gon'dah  gwah;  neh  huh',  dih, 

No  twais'hah,  jo'na'ga  doh 
Ni  yuh'da,  gao'yah  geh',  naeh, 

A  jot'gon  dah'goan  dyieh. 

3  Swa'ni  haah,  ne  swa  da'nahs', 

Is,  neh  swai'wa  yeis  doh'; 

Neh  sah  ah,  ta'yo  nis  heht', 

Cha  gao'he  dirs  dant  heh; 

Ho  dah  sha  nyoo  gao'yah  geh ; 

Nell  huh'  tgan  dyuh'gwa  yah,  naeh, 
Dek'je  gah  no  nook  des'hah: 

Dyot  gont'  sho  go  da'oh. 


67 


Robert  Seagrave. 


BREVITY  AND  UNCERTAINTY  OF  LIFE. 


81  7. 

My  days  are  gliding  swiftly  by. 

Os'noo  well'  o  di'ah  doon  dyieh 
Nell  na  ga'nis  ha  de  nyoh; 

Neh  gwa'  deh  wiih'  a  yn  ah  heht, 

He  ni  yuh'da  dyo'on  dyieh. 

CHORUS. 

Neh  sah'ah  neh  huh'  dwah  si/aah 
Neh  gah'hak  ah'  ne  Jordan; 

Dea'di  ya'yahs  dwa  da'nok  shoh; 

Dus  gaoh  eh  thi'non  daa  dyieh. 

2  Neh  sah’  sho  gwah  ni  gooh'das  thah 
Neh  neh  Sho  gwa'wen  ni'yuh, 

Tga  gont'  a  yuh'doh  go' da  dyieh 
Ga  gwe'goh  dwa  as'ha  aah. 

CHORUS. 

O  nah'  sah'ah  he  dwah'si  aah 
Gah  hak'da  dyieh'  ne  Jor  dan: 

To  hah'  o  gwe'nyoo  ae'dwa  gah 
Ke  nyan,  neh  sgah'han  di'gwa. 

3  Swa  di'gwa  ho  doh  da  on  dyiehs', 
O'gwe  nyoo'  kuh  ae'dwa  gah, 

Neh,  he'o  weh'  han  dwah'dyon  dirk, 

Je  sus  ha  yan'neh  go' gwa. 

CHORUS. 

Neh  sah'ah  neh  huh'  dwah  si  aah 
Neh  gah'hak  ah'  ne  Jordan; 

Dea'di  ya  yahs  dwa  da'nok  shoh : 

Dus  gaoh'  eh  thi'non  daa  dyieh. 
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David  Nelson. 


DEATH  AND  RESURRECTION. 

??  C.  M. 

We  mourn  not  as  those  without  hope. 

A  naeh'  go  waah'  et  hih  ha  daah, 

Sa  yok'hi  yah'don  diih  ? 

A  gwirs'  wah  o  gwa  yah  don  daaht, 

Gae  yaht'  waa'chih  gwaa  thoh. 

2  Neh  waeh',  sho,  ne  Je  sus  daas  nyeht 
Neh  don  daa  da'nii  nook 

Hah  das'ha  non'di  aak'  o  nah, 

He'  dyoh  ni  goi  yos  deeh. 

3  Tah  ah,  gah,  naah'  iih  heht  gaa'gwaa 
Theh  dwah'ni  goaah,  hae  dweeh  ? 

Sa  noh'  dih,  a  yo  gwa  noh  dohk, 

Ji  gwi^s'  sho  han  dwaa  yoh. 

4  O  gwa  yah'don  dah'daa  neh'  gwi^s, 
Wah  et  hih  sa'doo  neh: 

Jis  sas'haaht  sho,  neh  huh'  haeh'gwah, 
Hea'yas  han  dvk  Je  sus. 

Isaac  Watts. 

18  L.  M. 

Christ' s  presence  makes  dying  easy. 

Oh  dyu'nih  ek'  dwah  ni'goah'geh, 

He'ni  dwas'ha  nis  a  dwa'eh; 

He  naho'gwan  das  thet'  ne  dyo'gweh, 
Dwa  mrs'deh  o  gwao'ya  gas'hah. 

2  Neh  o  nook  des'hah,  gus'syo  dyas', 

Go  o'ya  ga  ne  yai'ye  yos, 

Neh,  gas,  o  gwah'dyoh  gwa'nis  thah, 

Di  dwa'doh  nes  ne  gae'yaht  geh. 
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DEATH  AND  RESURRECTION. 

3  NeB  saB  gwaB',  sBo,  dwa  da'da  gwars 
Nae'dwaB  Bo  dok',  sBo,  yoan'jaB  geB; 
NeB,  naeB,  i  dweeB'  ne  ga/e  yaBt 
GaB  Bo  gaan'daB  goB  tgao'yaB  geB. 

4  NeB  gwa'  dya/gwaB  CBa  gao'Be  dors 
A'ya  kneB',  a  gat'wa  is'BaB 

Da  yuB  sai'yaB  a  waB'dan  diB, 

Da  wan'do  gait  ne  ga/e  yaBt. 

Isaac  Watts. 

6,  8,  8. 

Friend  after  friend  departs. 

Ho  di'aB  do'on  dyieB 
O  gwadaoB'sBoB  ga'aaB; 

DeB  gai'wa'gas  deB  Be'dyo  BeB 
NikBuB  yoan'jaB  geB; 

NeB  gai'o  niB  deB  os'BaeB'gweeB 
NikBuB  a'yo  gwa  dois'Ban  daBk. 

2  Si  gwa  naB  wan'diB  geB 
Dyon  da'deB  sa'doB  gwaB, 

NeB  Bo'o  weB  dyo  an'ja  deB 
NeB  oB  ni  goi'yus  deeB-; 

I  dwe',  neB  BnB'  sBa  di'na  geB 
YoB  BeB'o  weB  sBo  non'doB  oB. 

3  Ta  gai'wis  BeBt,  o  naB 
IiB,  kuB,  adwatgatBuB 

CBa  go'des  aB'seeB  ne  Je  sus 
Hao  BwaB'  Ba  o'gweB  daB ; 

IiB,  kuB,  doga  anji'dwadoB 
NeB  nik  nuB  o  kBi'yaB  don  dyooB. 

James  Montgomery. 
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DEATH  AND  RESURRECTION. 

80  C.  M. 

A  voice  from  the  tombs. 

Swat'kon  dek'  dyiut  kaak'  ke'o  well 
Dyon  da'dek  sa'dok  gwak; 

“Iis,  nek  jo'gwek,  ta'yonis'ket 
Nik'kuk  kak  swa'dyirs  kaak. 

2  “Iis,  kuk,  nek  swa  yak/da  n6o  nyok, 
Nek  swak  ni'go  wa  nas, 

Nik'kuk  a  swa'yak  daak  kek'syook, 
Skak'das  swa  yak'da  wak.” 

3  Sa  yak'da  n£a  gwat,  Swen  ni'yuk, 
Nek  knk'  ni  ya'wak  sek  ? 

Nek  no  gwa'dyak  dirs'kak  oon  dyiek, 
Dek  o'gwa  dek'sak  kok  ? 

4  Dagyok',  nek,  o  gwat'wais'kak'skok 
A'gak  kas'dek  go'ok. 

No  nak'  a  yo  gwae'yo  on  dyiek' 

Na  ya  gwak'san'no  nik. 

Isaac  Watts. 


JUDGMENT. 

81  C.  P.  M. 

Supplication. 

O  Iis,  ne  Sai'wa  ye'is  dok, 

Ne  de  sgyak'do  wet  kak,  no  nak' 
Dant  ckek',  a  cke'nok  kek 
Sogwek'dak,  ske  yok'ke  da'nok;- 
No  nak'  kek  tgak'  a  ske 'don  dirk, 
Nek,  gak,  na  gyak'daa  dyiek  ? 
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JUDGMENT. 


2  O  gwe'nyo  neh  huh'  hah'daak  daht' 
Iih,  neli  sgye'ah  nojih'nowah, 

Iih,  neh  deh  tah'gwis  dah, 

Iih.  neh  ges  ha'nis  na'gi  eeh, 

O  gwe'nyo,  gah,  ha  gih'dyon  dahk 
Neh  niis  sya  neh'go'gwa  ? 

3  Giwa'noehs  ne'wah,  nikhuh, 
Da'ya  gwa'di  aak  so  gweh'dah, 

A'ya  gwat  gen  nis'aah, 

Do  ga  a'ya  gwa'da  na  yaah; 

Nehhnh',  naeh,  niih  ogidastheht 
A  gi'wa  neh'a  goh. 

4  O  gwe'nyo,  gah,  na'gat  gwe  nih', 
He'ni  gao'ya'gas  yo  wa  nah 

A'gan  noh'do  nyoh'gwaak, 

Neh'  gwah,  neh  oh  sga'dah  sant  niih 
Naa'ga'eeh  nant  che'yah  dto  ek 
Ga  gwe'goh  so  gweh'dah. 

5  O  a'ga  ak'  niih  deh'sga  dyooh' ! 

O  iis,  Swen  ni'ynh,  a'sgi  daah, 

No  nah'  ha  wa'nis  haeh, 

A'ga  dah'set  heh  syah'da  deh : 

O  a'ga  ak  deh  sgat'gah  waah  ! 

A'sgyah  dah'  sa  no  nih. 

6  No  nah'  da  dwa'oh  da'do  ak, 

Da  dyont'gah  neh  guh  wan'dah  oh, 

O  niih  a'sknok  do  thus 
Ha'gyah  da  dyieh  sek  so  gweh'dah, 
Dyut  gont  a  yo  gwa'da  no  dahk, 

Da  gwaah'sa  o'nyo  ok. 

Selina,  Countess  of  Huntingdon. 
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HEAVEN. 


S2  G.  M. 

The  prospect  joyous. 

No  nali'  gyah  dak'  a  dyuk'syo  nant, 

A  ga'da  ga'eli',  kuh, 

Hak  nok'do  waht  a'ga  dois'haak, 

Ne  Jesus  het'hah  dyok. 

Nek,  naeli,  ska  nek'  gen  nok'do  nyoh, 
Ak'soh  nik'huk  i  geks, 

He'o  wek  ok'ni  goa'et  gant, 

A  gyo'}fa  ga'an  dyieks. 

2  De  ga'yah  sont  a  kha'wik  sek, 

He  ni  yoo  wek'  dant  liek' 

Ne  Jesus;  a  sha'gyak  da  guk, 

Has'lia  khaak'  het'hak  dyok. 

Gaa  gwah'  ni  yu'i  wa'nea  gwat 
Je  sus  hakni'nak  seeh; 

Gah  han'de  nyok  yoh  hek'o  weh 
A  ge'ga  gao'yak  gek. 

3  Dek  thak'gwis  dak,  ha  gen'nok  doh, 
A  gyo'ya  gas'dak  gok, 

Dya  gwah,  gik  shah'  hak'de  gye'ih 
Neh  niik  nek  huh'  ha  gyok'. 

O  iis,  sek  has'des  yo  wa  nah, 

A'sknok  do  thus'  niik  ah 

Ha'gat  gat  huh'  de  gaah'sa  oh 
He'o  weh  niis  chih  dyok. 

Charles  Wesley. 
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HE  A  YEN. 


The  home  over  thwe. 

O  sa  noh'do  nyo  has  no  gek, 

Neh  huh  tgah  ho  deh  de  yo'hat  eh 
Tho  di  wa  yeis  doh  he  sho  di  yo, 

Ho  noh  sho  ni  kuh  ga  ga  at. 

||  :Gao'yah  geh,  gao'yah  geh, 

O  sa  noh'do  nyo  has  no  gek.  :|| 

2  She  ya  noh  'do  nyo  she  nok  soh 
Ho  diah'doh  o  a  do  jo  doh  oh, 

Neh  huh  naeh  kuh  he  sho  no  da  not 
He  thah  dyoh  neh  Ha  wen  ni'yuh, 

||  -Gao'yah  geh,  gao'yah  geh, 

She  ya  noh'do  nyo  she  nok  soh.  :|| 

3  Cha  gao'he  des  neh  huh  hes'hehs, 
Khe  nok  shoh  neh  huh  ho  no'dois  hah 

O  nah  dih  a  gat'gah  neh  oh  sat 
O  nah  neh  huh  ahs  gat'go  dvY. 

||  :Gao'  yah  geh,  gao'yah  geh, 

Cha  gao'he  dirs  neh  huh  heshehs:|| 

4  O  nah  tho  hah  na'ih  has  gyoh, 

O  nah  sah'ah  neh  huh  he  ge  gah, 

Got  gah  deh  khe  nok  shoh'  ne  neh'huh, 
Tha  dih  ni  go'ah  neh  has  gyoh. 

II  -Gao'yah  geh,  gao'yah  geh, 

O  nah'  tho  hah  na'ih  has  gyoh.  :|| 

D.  W.  C.  Hunting-ton. 
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HE  A  VEN. 


S4  7,  6,  ia 

We  are  on  our  journey  home. 

O  nail'  jo  gwah'da  dyoon'dyieh 
He'gwa  hes'ha  we  noo 
Neh  Christ  sho'gwa  wen  ni  yuh'; 

Neh  huh'  ha'jo  gwa  ye  ill' 

Neh  dwa  seeh,  neh  dwa  seeh  Je  ru  sa  lem. 

2  He 'dwa  gah  dyo  gwa'noh  sot, 

Deh  gai'wah  hoh  jih'geh; 

Dwa  gah'  ga  noh'sa  ga'yaat 

De  dwa  da/ah  gon  do  nyoh 

Neh  dwa  seeh,  neh  dwa  seeh  Jerusalem. 

3  De  yuh 'hat  hes'yo  wa  nah, 

Neh  tah'ah  deh  gaah'gwahs ; 

To  hah'  an  dwa  do  is'haah, 

Neh  huh'  ha'jo'gwa  ye  ih, 

Heh  dwa  seeh,  heh  dwa  seeh  Je  ru  sa  lem. 

4  0  !  dyo  nok'da  do'gah  dih 

Cho  gwa'ga  ya  da  ni 
She  dwah  nih  Ha'wen  ni'yuh  ! 

Ha  jo'gwah  ni  goi'yu  aak 

Heh'  dwa  seeh,  heh  dwa  seeh  Je  ru  sa  lem. 

5  Iis  neh  Syah'da  gwen  ni  yuh, 

Oh  gwa'do  e'syoh  gwah, 

Don  da'gwah  ni'goan  de  nih, 

Neh  huh'  ho'sa  ya  gwa  yoh' 

Neh  dwa  seeh',  neh  dwa  seeh'  Jerusalem. 
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FIE  A  V-EK 


*5  C.  M. 

Ih'e  heavenly  Canaan. 

Si'gwa  dyon  da'deh  sa  doh  gwah, 
Neh  huh'  dyo  an'ja  deh ; 

Tha  nih'dyoh  no  di'wa  ye  is  doh, 

Heh  dyuh'ni  goi'yus  deeh. 

2  Deh  aoh'  a'ya  go'yah  do  waht, 

Neh  oti  ni  goa'et  gaant, 

Ha  go'yirs  deis'doh  ne  Jesus; 

Dyut  gont'  deo  waah'saonyoh. 

3  O!  a  yo  gwah'ni  goi  yu'aak 
Dya  gwah'  iih  ai'dwa  gah, 

A'ga  ak  deh  o' gwah  sah'seh 
No  nah'  dant  sgwa'nak  heh. 

4  Da  gwa'ye  na  wahs,  Swen  ni'yuh 
A'y o  gwa'deh  sah'ook' : 

Neh  niih'  a'yo  gyoh'es  hah',  kuh, 
Niis'  heh  cha  dyan'dah  gwah. 

Isaac  Watts. 
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DOXO  LOGIES. 


1  L.  M. 

Blessedness  of  God's  servants. 

Ga  gwe'goh  neh  dwa  na'ge  nyoh' 
Nteh  dab  ge'gwa  nab  gao'ya  dih, 

Neb  a'she  dwai'wa  ya  ni'aak 
Je  sus,  sho  gwa'yah  dih 'sab  oh- 

2  Ho  da'ni  da'os  yo  wa  nah  : 

Na  yui'wa  da  dyieb'  go  da/oh, 

Do  gas'  no  wai'wa  gwen  ni'yus : 

Ye  i'wa  aab',  kuh,  na'wa  nab. 

2  L.  M. 

Pleading  for  mercy. 

Wi  yu'  so  nih'  na  gen  yah  sab, 

Iis  neh  Swen  ni^ub  he'goheh; 

Dak  ni'goo  nih  neh  tgai'wa  yeih : 
lb,  dih,  da  go'ah  sa  o  nyoob. 

»  L.  M. 

Calling  for  mercy. 

O  Is,  neh  Syab'da  gwen  ni'yuh, 

Neb  neh  gab  has'deb  neh  snas  hab. 
Os  deb'  he  ga'eh  gyab  dab'geh ; 

Is  ga  ak  sha  guh,  da'gi  da. 

2  O  Iis,  neh  Syab'da  gwen  ni'yuh, 
Da'gye  na  wahs  ne  wab ;  tab  ah 
Deb  a  gyab  na'yo  gye'na  wabs, 

Nik  huh  heh  dab'geh  yuan'jah  geh'. 
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PSALMS 


NE 
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O  I'WAft  SKAT.  (FIRST  PSALM.) 
ODAOH  no  gweh  neh  tab 'a  h  neh  huh 


J  ha  well  nooh  dyieh  neh  tah'ah  cla  wen  ni'- 
yuh,  kaah  na  ga  ok  kuh  neh  huh  dea'dan- 
dyiehs  hea  di  got  no  di  wa  neh  a  goh',  tah'ah 
kuh  neh  huh  dea  dya'do  nehs  ha  no  dya  dah- 
gwiah  na  dih  sga  hali'thah. 

2  Neh  gwa  huh  ni  goi'yvs  dah  goh'  no  ya- 
nes  lia  go  Na  ya'da  gwen  ni'yoh';  neh  kuh  no- 
ya  nes  ha  go  ho  de  yahs'doh  wa  ms'ha  de  nyoh 
wah  so' da  de  nyoh  kuh. 

3  Neh  naeh  de  sga  dye  ah  ha  yah'da  deh 
neh  gait  gaya'twahoh  dos'gah  heniyoh' 
hne  gah  da  dyo  no  ne  ga  nus,  neh  wa  da'yo  nih 
ha  ya'da  dyieh  no  nah'  he  sgaes;  neh  kuh 
no  nah'don  ha  yah'  da  deh  tha  ga  da  gae;  neh 
kuh  na  di'gwa  nah'  ot  nao'dyieh  a  wada  wi  yus. 

4  Neh  gwa  neh  hah 'ah  deh  neh  na  wen  ni'¬ 
yoh  ka  tah'ah  naeh  deh  neh  huh'  deh  oh  da : 
neh  naeh  shah'gat  no  gae'dah  a  tgaah  o  yah- 
gih  naeh  ha  gaah. 

5  Da  neh  dih'  gao'nih  neh  tah'ah  da  wen- 
ni'yoh  kaa  deh  aoh  a  ga  dok'  sho  no  nah' 
da  swa'dyah  do'wet,  kuh  no  di  wa  neh 'a  goh 
ne  neh  huh'  a  di'yah  daak  lieo'weh  a  ga'dyu- 
gwa  ya'dok  neh  tho  di  wa  yeis'doh. 

6  Neh  sah'ah  Na  ya  da  gwen  ni'yoh  ho  no- 
doh  ji'wah  he  ya  go  tai'noo  neh  dyieh  wa  yeis: 
neh  gwa  he  yot  hai'no  neh  tah'ah  da  wen  ni'¬ 
yoh  ka  neh  naeh  na  gai'wah  doh. 
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OI'WAH  DEK  NI'.  (PSALM  II.) 

A  NA'  EH  GO  WA  neh  deo  ngh  dah  sg  dai'- 
'  '  ggh,  neh  kuh  na  ng'gweh  ha  noht  gaa'  oh 
neh  deh  wa  des  tab  ? 

2  Neh  ne  go  wah  go  wa  shgh  ho  no  da  dyah 
da  gwen  ni'yos  dob  na  ga  hell  yoa  ja  deh,  kuh 
neh  tha  na  ngh  dg  gh  ga  do  ga  ha  dia'sha  clg- 
nygh,  ohthang  do  gant  Na  yah  da  gwen  ni'yuh 
neh  knh  ne  Cha  gag'he  davs,  ha  ng'dgh, 

3  De  dwa'yak  ga  gk  neh  do  na  nih  dyuh- 
gwah  has  dgh  da  dwa  kah  sg  goh,  a  yg  gwa  dih 
kuh,  neh,  da  di'noh  sg  dah'ggh  he  ni  dwa  yah' 
da  deh. 

4  Neh  ne  thah  dygh  he  gag'yah  geh  ags- 
gat  gwah :  neh  Na  yah' da  gwen  ni'yuh  ha'g- 
ggh  dyggh  he  a  ggh  dyo  dah  gwah  neh  de  a- 
ng'thg  das. 

5  Da,  o  nah  a  as  nyiet  ha  di  yah' da  deh 
no  nah'  kwas  ha  go,  neh  ne  dag  go  yah'ni  ggh- 
ga  gat  heh  ni  oh  ni  gga'ng  gs  hell  debt  huh 
ni  ggi'yuh. 

6  Neh  huh  gwa'naeh  nii  heh  dygh  ne  go- 
wah  go  wa  no  ng'da  do  gab  dih  geh  heh  6  no- 
da  deh  neh  Zion  na  ga  wah. 

7  Tga  ggnt'  niih  o  ya'det  a  go  nih  heh  nui- 
wani  ya  tgh:  neh  Na  yah'da  gwen  ni'yuh 
ha  ga'g  see,  iis  neh  go  o  wak :  na'ga  wa  nis'ha- 
deli  o  gya'dot  na  wa  do  nih  heh  syali'da  deh. 

8  Ahs  ga  dge  sygh  gwah,  neh  kuh  ne  tga- 
ggnt'  a  tgg  ygh  neh  deo  ngh  dah  sg  dai  ggh 
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PSALM  II.  PSALM  III. 


neh  ah  syah  da  gwen  ni'yuh'het  neh  kuh  heh- 
noh  de  yo  doa'jok  da  dyieh'  neh  iis  ah  syah  da 
gwen  ni'yuh  het. 

9  Neh  da  she  yak  dah  ah  sye  ah  dirk  ne 
sa  joh'dyah  neh  ga  nyoh  oh  shah :  ah  she  yat' 
da'gait  he  ni  ya  was  no  gahs  dah  ga jah. 

10  Neh  dih  gai'o  nih  ja  da  ni  go  wa  na  do  ok 
O  iis  ne  go  wah  go  wa  shok :  neh  kuh  ne  swa 
de  yas,  iis  neh  de  swa  yah  do  wet  hah  ne  yoa 
jah  geh. 

11  He  ji  wa  ya  ni  ak  Na  ya  da  gwen  ni'yuh 
a  eh  ses  ha  nih  sek  kuh,  sa  doh'ho  ok  neh  kuh 
ne  sa  ya'do  da  tak. 

12  De  sa  gwa  yos  no  wa  wak,  dya  gwah 
sah'ah  ao  noh  gwah,  neh  huh  kuh  a  gai  wa  do 
ha/cliat  hai  neh,  no  nih'  no  nah'kwas  hah  os- 
tho'oh  a  dwa  chao  ne  dah.  Ho  ni  da'oh  ne 
neh  huh  heo  di  yah  na  di  yah  da  as  ha  ya'da  de. 

O  I' WAH  SAH.  (PSALM  III.) 

eHA  DA  GWEN  NI'  YUH,  he  ni  gah  dyuh 
^go  wa  nah  neh  deoh  ga.do  a  o  gwah  da'nih  ! 
got  gah  deh  neh  deo  di  dah  oo  dyieh  neh  da 
ya  gwa  do  gant. 

2  Got  gah  deh  neh  lia  naoli  seh  na  gat  wai- 
hah,  tah'ah  deh  ga  yah  (na  oh.  selah.)  ye  noh 
wahs  Na  wen  ni'yuh'geli. 

3  Neh  gwa  iis,  O  Sha  da  gwen  ni'yuh,  a  ga 
da  was  das  dah  goh :  neh  de  gah  saoh  goh, 
neh  kuh  de  wak'nc)h  a  gwah  tali. 
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PSALM  I1L  PSALM  XXIII. 


4  De  wa  gah  sah  twah'oh  ha  yah'da  deh  na 
Na  yah'da  gwen  ni'yuh  oh  gyeah  dirk  neh 
gwa  noh,  ha  gat  ho  da  dok  no  no  da  ga  yat  no- 
no  da  gah  dih. 

5  Oh  ga  dyas  ha  o  gi  dak ;  sa  gyeh  kuh ;  neh 
sah 'ah  Na  yah'da  gwen  ni'yuh  dea  gah  nya*do. 

6  Tah'ah  tha  khes  ha  nik  neh  wirs  ha  ni- 
wah  nyak  eehs  ha  sha  no  yoh  gweh  da  ge  ak, 
neh  de  yo  gwa  do  gah  do  dyieh  de  jo  twa  da- 
sea'dyieh. 

7  Des  dat,  O  Sha  da  gwen  ni'yuh ;  da  gyah 
da  guh,  O  Sgwen  ni'yuh :  neh  gai  o  nih  iis 
she  yah  do  ga  gwe'goh  nok  ni  goa  swa  as  ha- 
di  goh  sa  geh :  de  sa  yah  goh  kuh  na  di  noh  jail 
neh  tah'ah  dea  wa  ni'yuh  kaah. 

8  Ja  go  yah  da  gwat  hah  ho  wah  Na  yah  da- 
gwen  ni'yuh : .  neh  sa  dah  swi  yirs  hah  gaeh 
ha  di  yah'da  deh  neh  so  gweh  dali. 

O  I' WAH  DE  WUS'  HA  SAH  SGAEH. 
(PSALM  XXIII.) 

\  I  EH  Na  yah  da  gwen  ni'^^uh  lia  gas  deis  doh 
d  N  tah'ah  tliah  da  waga  doa  jos. 

2  Neh  huh  ha  gyas  ha  oli  heo'weh  no  geoh 
ji  yuhs :  neh  huh  kuli  liea  kas  heh  dyee  ne- 
gi  yus. 

3  Sa  yah  da  g was  kuh  na  gat  twaih  shah ; 
liak  na  chi  neh  kuh  heo  weh  o'a  deh  neh  dyieh 
wa  yeis  dah -g wah  neh  no  sa  noh  dyui  wah. 
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PSALM  XXIII. 


4  Do  gas,  neh  huh  gih  sah  ha  gee  neh 
yoa  go  sph  heo  weh  o  dap'nos  doh  neh  gae  yat 
tah'ah  tageshanik  ne  waetgah;  neh  sah'ah 
heh  iis  ahnyieh;  neh  ne  crooks  (sajotgaah) 
kuh  neh  sa  dah  di  shah  neh  de  wak  ni  go  da- 
gwah. 

5  Neh  huh  gas  oh  sa  dek  swa  gwali  shu  dah 
he  ge  got  neh  huh  dea  di  ga  nee  nok  ni  goa- 
swa  as:  neh  kuh  o  noh  soh  gas  neh  ak  noh  a- 
geh;  neh  na  ga  wah  ga  wis'dah  de  wa  da- 
wa  toh. 

6  Gai  wa  gwen  ni  yoh'  ne  wi  yu'  kuh  na- 
da  ni  daos'hah  neh  a  wok  no  da  dyieh  sek 
he  ni  wa  ni  sha  gee  a  go  liek  da  neh  huh  kuh 
a  gih  dyo  dak  ho  noh  sot  Na  ya  da  gwen  ni'yu 
lia  yui'wa  da  dyieh. 

*  The  Crook  was  a  long  piece  of  wood  like  the  Indian 
Javelin  with  one  end  bent  round  like  a  cane-handle.  It 
was  used  for  helping  sheep  out  of  bad  holes,  and  for 
pulling  down  limbs  of  trees  so  the  sheep  might  reach 
the  leaves.  So  God  cares  for  us. 


Sajotgaah  (Shepherd’s  Crook.) 
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OI'WAH  DEWUS'HA  GE'IH  SGAEH. 
(PSALM  xxrv.) 

\  I  EH  heh  yoa'ja  deh  neh  ho  wah  Na  yah- 
©*  da  gwen  ni'yuh,  kuh  heh  ni  yo  gaah;  heh 
yoa'ja  deh,  kuh  heh  ni  yoo  ya  go  heh. 

2  Neh  sah'ah  kuh  ho  gah  sah  goh  heh  ga- 
nyo  dae  nyoh,  neh  huh  kuh  ho  ya  daah  heh- 
doh  no  no  dos  hah  geh  sholi. 

3  Soo  nah  ot  a  ye  no  dok  dah  heo'weh  ni  o 
wah  Na  yah  da  gwen  ni'yuh  ?  neh  gih  shah 
neh  so  nah  ot  a  ye  dak  shoo  no  nok  da  do  gah 
dih  geh  ? 

4  Neh  ne  tab 'ah  deos  oh  dat  gih,  tah'ah 
kuh  deh  oi  wa  eh  na  wen  nyah  sah  geh :  tah'ah 
kuh  deh  neh  huh  da  deoh  gwah  doh  no  twais- 
hah  heo'weh  ta  wa  des,  dao  no  gwa  nyok  gih- 
sah  gah  ni  go  hoh  das  ha  go. 

5  Neh  naeh  ao  yah  do  went  na  dah  swi  yos 
ah  a  dwah  da  dih  ha  yah  da  deh  Na 
yah  da  gwen  ni'yuh,  neh  kuh  neh  dye 
i  wa  yeis  dah  gwah  a  dwoh  da  dih  ha  yah  da- 
deh  Na  wen  ni'yuh  neh  sho  yah  da  gwat  thah. 

6  Neh  ne  gah  ga  wa  ji  ya  deh  no  wa  yah  di 
sas,  na  o  sa  goh  sa  gah,  O  Ja  cob. 

7  Swat  ges  gwa  o  O  iis  hoh  ao  gaa  doll :  neh 
kuh  de  swa  deli  gwah  dook,  iis  neh  wa  oi'wah 
da  dy  ieh  yell  ga  ho  gaa  doh :  neh  dih  ne  Go  wa- 
go  wa  heh  de  tgaa  sa  oh  a  ta  yoh. 

8  Soo  dih  ne  gah  na  ga  Go  wa  go  wa  heh 
de  tgaa  sa  oh  ?  neh  Na  yah  da  gwen  ni'yuh 
ha  deh  jia  tali  hah  has  de  sho  wa  nah,  neh  Na- 
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PSALM  XXIV.  PSALM  XXV. 

yah  da  gwen  ni'yuh  hah  has  de  sho  wa  nah 
neh  a  di  yos  hah  geh. 

9  Swat  ges  gwao,  O  iis  hoh  ao  gaa  doh : 
haeh  gwah  gwa  kuh  de  swah  gwaht,  iis  neh 
wah  oi  wa  da  dyieh  geh  ga  ho  gaa  doh :  neh 
ni  deh  Go  wa  yo  wa  heh  de  tgaa  sa  oh  a  ta  yoh 

10  Soo  dih  ne  gah  na  ga  Go  wa  go  wa  heh 
de  tgaa  sa  oh  ?  neh  Na  yah  da  gwen  ni'yuh  neh 
ga  dyoh  go  wa  nah,  neh  ne  huh  Go  wa  go  wa 
heh  de  tgaa  saoh. 

O  I'  WAH  DE  WUS'  HA  WIS  SGAEH. 

(  PSALM  XXY.  ) 

|  IS,  heh  syah  da  deh,  O  Syah  da  gwen  ni'- 

*  vuh,  de  wa  geh  gwah  doh  na  gat  wai  sah. 

2  O  Swen  ni'yuh,  gyah  daahs  heh  syah  da 
deh:  si  noli  dih  a  gah  deah,  sanoh  nok  ni- 
goa  swaas  het  gah  a  yo  gat  hah  gwah. 

3  Do  gas',  sa  noli  no  na  noh  geah  doh  heh 
syah  da  deh  a  no  deah ;  neeh  ha  no'deah  neh 
do  sa  wa  not  gah  was  neh  deh  tali  gwis  dah 
debt  gie  o  nih. 

4  Dagowathas;  heh,  nih  sya  noh  daa,  O 
Syah  da  gwen  ni'yuh ;  •  da  gio  nyah  heh  sat  ha¬ 
de  nyoh. 

5  Dak  na  chii  neh  huh,  hao  well  niis  sa- 
wah  neh  gai  wa  gwen  ni'yuh,  neh  kuh  da  gio 
nyah;  iis  sah'ah  Swen  ni'yuh  neh  swa  gyah- 
da  gwat  tah'  neh  huh  dih  a  ga  noh  gea  doh, 
heh  syah  da  deh  he  ni  wa  ni  sees. 
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6  Sa  sas  haat,  O  Syah  da  gwen  ni'yuh,  heh 
ni  sa  da  ni  da  o,  neh  kuh,  ne  sa  no  o  gwali 
shah  he  ni  yo  da  ni  dao :  heh  neh  sah'ah  da- 
yoi  wa  da  dyieh  ne  wa  ga  yoh. 

7  Sa  noh,  neh,  o  se'saa  haat  na  gi  wa  neh- 
ak  shah  neh  chi  go  gweh  da  seeh,  do  gaht 
neeh  ne  de  go  ya  nes  hai  da  no  nii :  o  da  gas- 
heh  dak  he  ni  sa  da  ni  dao  da  gas  haah  seek, 
o  da  gai  o  nih  he  ni  wi  yo  heh  syah  da  deh, 
O  Syah  da  gwen  ni'yuh. 

8  Wi  yn  neh  kuh  ne  tgai  wa  yeih,  Na  vah- 
da  gwen  ni'yuh :  neh  dih  gai  o  nih  a  o  goi  o  na 
no  di  wa  ne  a  goh  ha  a  neeh. 

9  Neh  goh  nigoa  ni  das  ao  go  yah  da  do  gas 
heo  weh  de  wa  dyah  do  weh  dah  gwah ;  neh 
kuh  ne  goh  ni  goa  ni  das  ao  go'i  o  nyah  he  eh 
dah  gwah. 

10  Ga  gwe  goh  heh  nio  taa  deh  Na  yah  da- 
gwen  ni  yuh  o  da  ni  dao  gai  wa  gwen  ni'yuh 
kuh  heo  weh  ni  ye  yah  da  deh  ne  goh  sa  no- 
nii  no  i  wih  sah  hoh  kuh  no  i  wa  gwai  so  gwah. 

11  Neh  dih  ne  sah  sa  noh  o  da  yoi  wah  het 
O  Syah  da  gwen  ni'yuh,  do  da  gi  wah  sa  gwas 
na  gi  wa  neh  ak  shah ;  neh  sah'ah  ne  we  soh. 

12  Gaa  nia  yah  da  hos  ha  nis  Na  yah  da- 
gwen  ni'yuh  ?  neh  neh  huh  ao  i  o  nyah  heo- 
weh  gwa  aa  goh. 

18  Neh  ne  huh  naeh  kuh  notwaisliah 
a  voh  ni  goi  yoh  ha  sga  no  geek;  neh  kuh  na- 
a  wa  ji  yah  ao  no  was  theht  he  yo  a'ja  deh. 
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14  Neh  noh  dah  sell  doll  geh  no  o  wall  Na- 
yah  da  gwen  ni'yuh  ii  nehs  no  sha  nis;  neh 
kuh  o  ya  deet  ao  go  yo  nyah  heh  ni  oi  wih 
sah  hoh. 

15  Dyut  gont  niih  dee  ga  neeh  Na  yah  da- 
gwenniyuh;  heh  neh  sah'ah  ahshagahsih- 
da  wih  sih  heo  well  ni  gah  a  ot. 

16  Do  da  sa  dih  sa  de  nih  do  da  sat  gah  dah 
heh  gyah  da  deh,  neh  kuh  ne  den  da  gi  da; 
neh  sah'ah  niih  neh  deh  thah  gwis  dah  de- 
wa  ga  doh  ho  ga  nyah  kuh. 

17  Neh  heh  noh  de  yo  doa'oh  gwah  da  nih 
na  ga  nyah  sah  geh  o  do  dyao  dyieh :  O  don- 
da  gyah  da  dah  goh  heh  noh  de  wa  ga  do  ho- 
ga  nyah. 

18  Sat  ga  toh  he  ni  wa  gyo  ya  ga  kuh  he 

ni  yo  nook  deh :  do  da  gi  wah  sa  gwas  kuh 

ga  gwe  goh  heh  ni  wa  gyah  liih  syoh. 

19  Des  he  yah  do  wet  nook  ni  go  as  wa  as ; 
neh  sah'ah  no  nont  gah  deh :  neh  kuh  heh 
ni  o  ges  wa  as  gah  nya  gas  deh. 

20  O  seh  sa  no  nih  na  gat  wTa  is  hah,  don- 
da  gyah  da  goh  kuh ;  sa  noh  a  sge  ga  yahs  na 
ga  dea ;  neh  sah  ah  heh  neh  huh  he  wa- 
gyah  neh  gyah  daas  heh  syah  da  deh. 

21  Dasegodok  ne  yo  gwe  goh  neh  tgai- 
wa  yeih  neeh  da  wa  gah  nya  dok :  iis  sah'ah 
go  ya  noh  gea  doh. 

22  Saejahdagoh  ne  Israel,  O  Swenni'yu 
ga  gwe  goh  heh  noh  do  doa  oh  gwah  da  nih. 
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(PSALM  XXVI.) 

R\ON  DA  GYAH  DO  WET,  O  Syah  da  gwen- 
^  ni'yuh;  heh  neh  huh  gat  ha'i  neh  heh  ni- 
dwa  gat  da  des  ah  doh :  neh  kuh  he  yah  daahs 
Na  yah  da  gwen  ni'yuh;  neh  dih  gai  o  nih 
thah  da  wak  hih  sgoh. 

2  Da  ge  gah  a  yo  nyo,  O  Syah  da  gwen  ni' 
yuh,  neh  kuh  ne  da  gek  do  :  sek  do  ha  ge  gah 
gweh  no  da  nyoh  hae  gwah  kuh  na  gen'nyah- 
sah  keh. 

3  Neh  sah'ah  ne  sa  no  oh  gwah  sah  kuh 
he  ni  yo  da  ni  da'o  neh  o  an  doo  heh  de  ge  ga 
neeh ;  neh  kuh  neh  huh  no  da  wa  geh  no  o- 
dyieh  niis  sai  wa  gwen  ni  yx^s'do  sha  go  shoh. 

4  Tah'ah  kuh  theh  a  ga  dyah  do  ga  neh 
deh  wa  des  theh  no  gweh,  tah'ah  kuh  ta  ya- 
gwe  ne  da  dih  ni  goah  seeh. 

5  A  ges  waah  oh  heh  ni  ga  dyoh  gwa  yah 
neh  waet  gah  nia  no  dye  hah :  tah'ah  kuh  do- 
ga  ta  ya  gwa  dya  no  di  wa  ne  a  goh. 

6  Ak  no  a  eh  neh  ges  oh  dah  ges  hoh  heo/ 
weh  ne  deh  oi  waeh ;  o  nah'  o  gwe  nyo  da  ga- 
twa  da  seh  ne  sa  wah  ne  ye  yah  don  twat  lia, 
O  Syah  da  gwen  ni'yuh ; 

7  Da  o  nah  o  gwe  nyo  at  gio  wa  nat  a  gye  a 
dirk  no  wa  noh  ne  de  yo  da  no  nyoh  gwah, 
a  ga  tyo  wih  kuh  ga  gwe 'goli  heh  ni  yoi  wa- 
na  gwah  dohs  ne  sai  oh  das  hah  shoh. 

8  Syah  da  gwen  ni'yuh,  kno  oh  gwah  heh 
no  da  gao  dyieh  heh  sno  geh  heh  sa  noh  sot, 
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neh  kuh  he  ni  yo  nok  da  yah  heh  ni  ga  no  geh 
niis  sa  wah  ne  syah  da  no  oh  goh. 

9  Sa  noh  do  ga  ah  syo  ek  na  gat  wais  hah 
no  di  wa  neh  a  goh,  kuh  he  goh  heh  do  ga 
no  no  det  gwah  so  sa  soh  na  no  gweh : 

10  Neh  sah'ah  ha  dihs  oh  da  de  nyoh  tah'ah 
deh  ga  do  gas  thah,  neh  kuh  na  di  yaos  doh- 
gwa  ha  dis  oh  dah  ga  no  hoh  ne  gaet  gat  hah. 

11  Da  neh  dih  sho  niih  ah,  neh  huh  a  gat 
hai  neh  a  dwa  ga  dat  des  ah  do  ok :  don  da- 
gyah  da  goh,  neh  kuh  ne  da  gi  da  sek. 

12  Neh  niih  ne  gah  sill  dah  neh  huh  os- 
ha  dah  oh  heo  weh  shah  de  ga  deh :  neh  huh 
ne  ga  dyoh  gwa  go  niih  dea  sao  nyoh  Na  yah- 
da  gwen  ni'yuh. 


O  I' WAH  DE  WUS'HA  JA  DUK'  SGAEH. 


(PSALM  XXVII.) 


EH  Na  yah  da  gwen  ni'yuh  de  wa  ga  de 


^  N  hat  heh  dah  goh ;  soo  nah  ot  ae  sha  nik  ? 
neh  Na  yah  da  gwen  ni'yuh  neh  gah  has  deh- 
goh  he  goh  heh ;  soo  dih  nah  ot  ae  sha  nih  sek  ? 

2  No  nah  no  di  wa  neh  a  goh,  neh  huh  he- 
yok  dah  oh  nok  ni  goa  swa  as  kuh  ne  waet  ga 
deo  ga  da  no  da  nii,  ho  di  yo  heh  gyah  da  deh 
naadis  aah  ne  gehwaah,  dao  noh  sih  dyak 
ho  di  yah  dye  nah  oh  kuh. 

3  Neh  gih  shah  ne  gah  dyoh  go  wa  nah  neh 
huh  ao  di  no  da  yaa  iih  don  dao  ga  do  gah'- 
do  o  dyieh,  neh  na  gan  nyah  sah  tah'ah 
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ta  wah  ni  go  o  nek :  neh  gih  shall  na  dih'yus- 
hah  da  wo  ga  do  gah  dali  niih,  neh  huh  na  ga 
noh  go  ga  do  ga  sho  heh  nak  ni  goah  hos  dek. 

4  Joi  wat  de  ya  doa  jo  nis  oh  Na  yah  da" 
gwen  ni'yuh,  neh  dih  a  gih  sak  seek;  ne  neh 
huh  a  gih  dyo  dak  lio  no  sot,  Na  yah  da  gwen¬ 
ni'yuh,  ga  g  we 'goh  he  ni  wa  ms  ha  ge  a  gohek 
na  gat  ga  thuh  heh  ni  yo  yas  doh  Na  yah  da- 
gwen  ni'yuh,  neh  kuli  as  ga  dao  do  ok  no  nah 
o  gyeh  ha  tga  nis  ah  tah. 

5  Neh  sah'ah  no  nah  dawogadoa  ohao'- 
hwah  a  o  gyali  dah  set  lieo  weh  neh  heh  tgah 
tga  deh :  heo  weh  no  dah  seh  doh  geh  hoh  ni- 
ga  os  yoot,  neh  huh  noh  goo  hao  gyah  dah  set : 
neh  huh  ao  gih  dyooh  gas  da/ah  geh. 

6  Da  o  nah  nak  noh  a  geh  da  gah  gwah  do- 
ok,  heh  tgah  ha  ga  dah  he  nia  di  yah  da  deh 
nok  ni  go  a  swa  as  de  yo  twa  de  see  heh  ni- 
gyah  da  deh :  da  o  nah  neh  huh  ak  dat  no  ni- 
ga  os  ha  go  a  gat  gah  he  niyo  doh  ho  ok;  a  ga 
da  no  dah,  do  gas',  a  ga  da  no  dah  dae  ah  sao- 
nyo  ok  Na  yah  da  gwen  ni'yuh. 

7  Sat  hon  dek,  O  Syah  da  gwen  ni'yuh, 
gwa  no  nah  da  gah  sa  thoh  a  gyeah  dok  neh 
noh :  da  gi  da  gwah  huh,  don  da  gwen  no 
sa  goh  kuh. 

8  No  nah  ah  sih,  ji  sak  neh  ge  goh  sah  geh : 
neh  na  ga  nyah  sah  a  sa  os,  neh  seh  goh  sah- 
geh,  Syah  da  gwen  ni'yuh,  a  gih  sak. 
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9  8a  noli  we  ah  na  dill  sat  goh  sah  sell  do  oh 
he  ni  gyah  da  deh ;  sa  noh  neh  huh  ae  sis  neh 
sah  hah  shah  neh  ga  noh  kwas  ha  go :  iis  das 
gye  no  woh  sea  dyieh;  sa  noh  as  gyah  do  dih, 
sa  noh  kuh  as  gat  gah,  O  Swen  ni'yuh  na  ga 
wah  neh  ja  go  yah  da  gwat  hah 

10  No  nah  naah  nih  kuh  ne  noh  yah  ao- 
gat  gah,  da  o  nah  Na  yah  da  gwen  ni'yuh  da- 
o  gyah  dak. 

11  Da  gio  nyah  heo  we  gwa  heeh  sell  dah 
gwah,  O  Syah  da  gwen  ni'yuh,  neh  huh  kuh 
dak  na  chi  heo  weh  ni  yoa  do  gat,  neh  dyoi- 
wali  na  ga  nok  ni  goa  swa  as. 

12  Sa  noh  neh  huh  ah  sgah  dat  gah  he  nit 
huh  dih  ni  go  oh  da  nok  ni  goa  swa  as :  neh 
sah 'all  no  no  wall  ooh  wa  di  wagwai  soli  gwa  oh 
he  gyah  da  deh,  neh  kuh  ha  no  doi  chih  tgas 
no  gwe  nyo  a  ya  go  nyoh. 

13  A  wak  ni  go  a'duh  oh',  a  ga  noh  deh  neh 
de  a  gi  wa  gwen  ni'yos  doh  na  gat  ga  thuh  he- 
ni  wi  yoh  Na  yah  da  gwen  ni'yuh,  taa  a  ja  deh 
neh  yo  heh  o  weh. 

14  He  sa  noh  ge  a  do  ok  Na  yah  da  gwen  ni- 
yuh :  wi  yo  ak  heh  na  sni  go  ah  has  dek ;  neh 
kuh  naeh  a  yah  has  deh  sho  nih  ne  sa  nyah 
sah  geh :  he  sa  noh  gea  do  ok,  ga  doll,  Na  yah- 
da  gwen  ni'yuh. 

- o - 
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O  I'WAH  DE  WUS'HA  DE  GYIUH'  SGAEH 
(PSALM  XXYIII.) 

M  EH  HUH  hah  da  gall  sa  toh  heh  syah  da- 
^  N  deh,  0  Syah  da  gwen  ni'yuh  na  ges  da  ah : 
sa  noh  ta  sa  dye  ok  heh  gy  ah  da  deh :  neh  sah' 
ah  ne  dya  gwah  ta  sa  dyieh  gih  sah  heh 
gyah  da  deh,  shah  da  ya  wah  he  ni  yoh  da  ne 
wao  no  dyah  dah  doo  dyieh  heh  o  ya  deh. 

2  Sat  hon  dek  ne  gwa  noh  na  ga  da  nih  das 
doh,  no  nah  neh  huh  hah  da  gah  sa  toh  heh 
syah  da  deh,  no  nah  da  ga  nis  oh  dah  gwat 
he  gwa  dyo  nok  da  do  gah  dih. 

3  Sa  noh  neh  huh  as  gha  wih  do  ga  no  di- 
wa  neh  a  goh,  kuh  no  dioh  deh  goh  ne  waet- 
gah,  neh  sga  noh  thi  sa  go  di  wa  na  as  naa  na 
noh  sa  ne  ga  noh,  neh  naeh  ne  waet  gah  no- 
na  nyah  sa  go. 

4  Das  he  yoh  at  gas  he  dak  heh  ni  o  di  ya- 
no  wah  oh,  neh  kuh  at  gas  he  dak  he  ni  gai 
wa  ne  ak'shoh  da  ha  no  da  noh  gea  tah :  das  he 
yoh  at  gas  he  dak  he  ni  yoi  yoh  da  shoh  da 
na  dis  oh  dah;  don  da  she  yoh  heh  ni  ga-geoh- 
da  no  not  ga  nyah  gi  eh. 

5  Neh  dyoi  wah  heh  da  nos  deis  tah  no  i  oh 
das  hah  Na  yah  da  gwen  ni'yuh,  kuh  he  ni  yo- 
do  nya  noh  nas  oh  dah,  neh  naeh  ao  goi'wah- 
dot,  tah'ah  kuh  tah  do  da  go  ges'guh. 

9  Dea  a  sa  oh  Na  yah  da  gwen  ni'yuh,  neh 
gai  o  nih  heh  ho  to  da  doh  ne  gwa  noh  ne 
chi  wa  ga  da  ni  das  doh. 
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7  Nell  Na  yah  da  gwen  ni'yuft  geh  has  de- 
goh  neh  kuh  a  ga  da  wah'das  doh ;  neh  na 
gan  nyah  sah  ho  yah  daa  oh,  a  gye  no  woh  se 
kuh :  neh  dih  gai  o  nili  na  gan  nyah  sah  hali¬ 
de  yo  dok  ao  es  has;  neh  dih  a  gye  ah  dok 
na  ga  noh  ne  dea  sao  nyo  ok. 

8  Neh  Nayah  da  gwen  ni'yuh  ha  dih  has  de- 
goh,  neh  kuh  na  o  hwah  ja  go  yah  da  gwas 
heh  ni  ah  has  de  shoh  da  no  wa  noh  gaa. 

9  Sas  he  yah  da  gull  ne  so  gweh  dah,  she- 
ya  dah  swi  yus  dah  kuh  he  ni  syah  da  gwen  ni 
yuh :  she  no  da  ok  kuh  das  he  yah  dah  gwah 
do  ok  ha  yoi  wa  da  dyieh. 

O  I'WAH  DE  WUS'HA  DYIUH  DOH' 
SGAEH. 

(PSALM  XXIX.) 

^AS  HE  JOII  Nayah  da  gwen  ni'yuh,  O  iis 
^neh  swah  sa  no  wa  nas,  sas  he  joh  Na  yah  da 
gwen  ni'yuh  heh  noh  de  aah  sa  c_h  kuh  heh 
niah  has  de  syoh  da. 

2  Sas  he  joli  Na  yah  da  gwen  ni'yuh  heh 
noh  de  a  ah  sa  oh  he  ni  yo  wall  no  sa  noli ;  lie- 
ji  wa  ya  ni  ak  Na  yah  da  gwen  ni'yuh  sa  dyeah 
dah  go  ok  he  ni  yo  yas  doh  no  syo  nya  sa  do- 
gah  dih. 

3  Neh  na  wa  noh  Na  yah  da  gwen  ni'yuh 
neh  huh  ga  eh  no  neh  ga  ges  hoh;  neh  Na- 
wen  ni'yuh  da  sao  goh  ga  wa  no  dalis :  neh  Na 
yah  da  gwen  ni'yuh  hea  yah  da  deli  ga  g we  go 
he  ni  we  suh'  no  ne  ga  nos. 
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4  Neh  nawa  noli  Na  yah  da  gwen  ni'yuh 
gah  has  de  sho  wa  nah ;  noh  na  wa  noh  Na  ya- 
da  gwen  ni'yuh  ga  no  hoh  neh  gah  has  dehs  ha, 

5  Neh  na  wa  noh  Na  yah  da  gwen  ni'yuh 
degayahs  noswahdah;  do  gas,  neh  Nayah- 
da  gwen  ni'yuh  de  a  yahs  nos  wah  dah  neh 
tga  no  geh  ne  Leb  a  non. 

6  Neh  kuh  neh  huh  nea  yeh  hah  na  wa 
dwah  tgat  he  ni  ga  ye  hah  not  wais  ha  neh 
dyus  gwa  ont ;  neh  kuh  ne  Leb  a  non  kuh 
Sirion  heh  ni  ga  ye  hah  not  wais  ha  neh  dyus- 
gwa  ont  ot  wais  ha  neh  ga  nyooh. 

7  Neh  na  wa  noh  Na  yah  da  gwen  ni'yuh 
de  ga  kah  sos  neh  de  wa  ni  wahs. 

8  Neh  na  wa  noh  Na  yah  da  gwen  ni'yuh 
ho  daah  thah  heo  weh  deh  e  no  ge  nyoh ;  neh 
Na  yah  da  gwen  ni'yuh  ho  daah  thah  heh  deh  e 
no  ge  nyoh  ne  Ka  desh. 

9  Neh  na  wa  noh  Na  yah  da  gwen  ni'yuh 
ni  ga  ye  hah  o  nah  a  wa  no  gat  na  wa  deh  dooh 
neh  dyus  gwa  ont  yo  dah  sos  kuh  heh  gah  ha 
da  yah;  kuh  heo  weh  ni  o  noh  sot  gag  we  goh 
ha  dih  snyet  heh  noh  de  aa  saoh. 

10  Neh  Na  yah  da  gwen  ni'yuh  neh  huh 
hah  dyoh  no  no  dos  hah  geh;  do  gas',  neh  Na- 
yah  da  gwen  ni'yuh  hah  dyoh  go  wah  go  wa 
dyot  gont ; 

11  Neh  Na  yah  da  gwen  ni'yuh  ao  goh  hos- 
des  sho  nih  naoh  gweh  dah  shoh;  neh  Na  yah- 
da  gwen  ni'yuh  ao  go  ya  dah  swi  yos  da  na  oh 
gweh  doh  shoh  a  a  yeah  dirk  neh  sga  no  ti  gai 
wi  yuh'. 
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I  AM  TRUSTING,  LORD.  IN  THEE. 


XTsecl  by  permission  of  Wm.  G.  Fisclier. 
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1.  1  am  coining  to  the  cross  ;I  am  poor  and  weak  and  blind ; 
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Cho. — lam  trust  my,  Lord,  in  Thee,  Dear  Lamb  of  Calvary: 
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I  am  counting  all  but  dross  ;I  shall  full  sal-va-tion  find. 
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Humbly  at  Thy  cross  /  bote, Save  me,Je-sus,sa/ve  me  note. 


2  Long  my  heart  has  sighed  for  Thee ; 

Long  has  evil  reigned  within  ; 

Jesus  sweetly  speaks  to  me.— 

T  will  cleanse  you  from  all  sin.” 

1  am  trusting.  Lord.  etc. 

3  In  Thy  promises  I  trust; 

Now  I  feel  the  blood  applied ; 

I  am  prostrate  in  the  dust; 

I  with  Christ  am  crucified. 

I  am  trusting.  Lord,  etc. 

1  William  McDonald 


CAST  THY  BREAD  UPON  THE  WATERS. 
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Will  your  lov  -  mg  deeds  re  -  pay. 


2  Cast  thy  bread  upon  the  waters, 

Poor  and  weary,  worn  with  care,  — 

Often  sitting  in  the  shadow. 

Have  you  not  a  crumb  to  spare? 

Can  you'  not  to  those  around  you 
Sing  some  little  song  of  hope, 

As  you  look  with  longing  vision 
Thro’  faith's  mighty  telescope? 

3  Cast  thy  bread  upon  the  waters, 

Ye  who  have  abundant  store; 

It  may  float  on  many  a  billow. 

It  may  strand  on  many  a  shore; 

You  may  think  it  lost  forever, 

But.  as  sure  as  Cod  is  true. 

In  this  life  or  in  the  other, 

It  will  yet  return  to  yon. 

4  Cast  thy  bread  upon  the  waters, 

Far  and  wide  your  treasures  strew. 

Scatter  it  with  willing  fingers, 

Shout  for  joy  to  see  it  go! 

For  if  you  do  closely  keep  it, 

It  will  only  drag  you  down ; 

If  you  love  it  more  than  Jesus. 

It  will  keep  you  from  your  crown. 

5  Cast  thy  bread  upon  the  waters. 

Waft  it  on  with  praying  breath. 

In  some  distant,  doubtful  moment 
It  may  save  a  soul  from  death ; 

When  you  sleep  in  solemn  silence. 

1  Neath  the  morn  and  evening  dew. 

Stranger  hands,  which  you  have  strengthened, 
May  strew  lilies  over’  you. 


GOD  BE  WITH  YOU . 


Used  by  permission  of  Rev.  J.  E.  Rankin,  D.  D. 
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1.  God  be  with  you  till  we  meet  a-  gain. 
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2  God  be  with  you  till  we  meet  again, 
’Neath  His  wings  securely  hide  you; 
Daily  manna  still  divide  you ; 

God  be  with  you  till  we  meet  again. 


3  God  be  witli  you  till  we  meet  again. 

When  life’s  perils  thick  confound  you; 

Put  His  arms  unfailing  round  you, 

God  be  with  you  till  we  meet  again. 

4  God  be  with  you  (ill  we  meet  again, 

Keep  love’s  banner  floating  o'er  you; 

Smite  death’s  threatening  wave  before  you, 
God  be  with  you  till  we  meet  again. 

5  Rev.  J.  E.  Rankin. 


BROKEN  HE  Alt  TS. 


Used  by  permission  of  the  Whyte  Brothers. 


J.  M.  W. 


J.  M.  Whyte. 


S:  S 


S  •  % 


I! 


r 


Like  the  mu 


sic 

ft 


of 

-9-t 


a  foun-tain,  Which 

#  * * /•?- 


^  !/ 


r~r 


ii 


.  n  .  . 

1 

r  i 

riH 

r  <  v* 

1— 

L5---<rLt 

•--*#  -3  —  # 

— i — i — i- 


i  iT 

1  ^ 

thirst  -  y  trav-’ler  hears.  Speaks  a  \oice  from  Calv’ry’s 


=t= 


=£=F 


h  '  ”  n* 

-  r-k-  p  r  f-  1 

-  9~  0  9  | 

d= 


~i=i— r 

mountain,  i 

_# _ « _ 9 

..--"jr* 

IBm  i 


-I  V.  .  V 


am  more  than  all 

&  -9  -  # 


ft- 

Chorus 

— i- 


=E- 


thy  fears.” 

— 9  —  r^— - 


r 


H  - 


?  *4 


-S.h'- — g. 

sN 


O  ye  brolc-  en hearts. look  up-ward! 


i~ 


V— v- 


w 


bro  -  ken  hearts, 

.p h q 


-V- 


6 


- - ^ - - O, - 1 - fV 

i  *  I 

i  tr  j  9  .  g 

•  9  __  - _ 

0  . 

#  -t±~VT  d 

Hear  the  an  -  gel  voic  -  es  call  -  i 

-*-•  f-  . -t  j 

- v— 

ng. 

call  -  ing  you. 

r  r  *  r 

- m— — 

Lm - i 

0 - 9  —  '0—0 —  1 

"  '  £  s  ~  s  y "  ? 

1  1 

h  k  F  i 

1  1 

7  ?  1  1 

|  f\  fN  ^  P\  s! 

Ok 

_ J _ ■  j- *  •  iraii »  4" 

;  <  i  i  j  ' 

m  •  S  w  •  9  9  •  • 

0  0  _ 

*  T  B 

1  i 

Lift  your  eyes  to  Cal  -  v’ry’s  Je  -  sus. 

Lift  your  eyes  to 

Je  -  sns, 

9  0  £ 

f  ^  P  m 

r~  i  0  l  : 

r  r  i 

9  9  9  f- 

*  1  i 

r  r  U  0 

*:•  5 


— I  ’ — 

0^ 


"9 

U  3 

Brok  -  en  -  heart  -  e<l 

m  .  m  P~*  -&~ 


there  for  you. 


2  Though  thy  heart  is  crushed  and  broken, 

Like  a  storm-tossed  ship  at  sea. 

Sinking,  dying,  Christ  hath  spoken. 

“  It  is  I,  look  unto  Me/’ 

3  Though  thy  song  hath  naught  hut  sorrow, 

Like  a  bird's  whose  breast  is  torn; 

Fly  to  Christ,  nor  wait  the  morrow, 

He  hath  all  thy  sorrows  borne. 

4  Look  away  beyond  thy  sadness. 

Up  to  Jesus  turn  thy  gaze ; 

Then  thy  song  shall  turn  to  gladness— 
Then  thy  tongue  shall  sound  His  praise. 
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ROOM  FOR  JESUS. 

"  There  was  no  room  for  them  in  the  inn.”  Luke  ii :  7. 
Key.  J.  W.  Sanborn.  Rev.  P.  T.  Lynn. 
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2  Shall  I,  like  blinded  Jews  of  old. 

Refuse  an  honored  place, 

To  Him  who  left  a  throne  of  gold, 

To  save  me  by  His  grace? 

3  Thou  Babe  of  Bethlehem,  1  pray. 

Come  in,  and  dwell  with  me; 

Rule  Thou  my  heart,  to-day,  to-day, 
Lord,  I  would  worship  Thee. 

4  I  hear  Him  knocking  at  the  door; 

How  sweet  His  loving  plea! 
Rejoice,  my  soul!  the  struggle  \s  o’er, 
My  Jesus  feasts  with  me. 
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JESUS ,  THE  LIGHT  OF  THE  WOULD. 

Used  by  permission  ol  Geo.  D.  Elderkin. 
owner  of  Copyright. 
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1.  Hark!  the  Her  aid  an  gels  sing,  Je-sus,  the 

2.  Joy  -  ful,  all  ye  na-tions,  rise,  Je-sus.  the 
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new-horn  King,  Je-sus.  the  Light  of  the  world, 
of  the  skies.  Je-sus.  the  Light  of  the  world. 

•  «  _  .  9  * 


P 


=t=P= 

iN-=h: 

T;_ 

ClIOIM  S. 

j~i- 1 — !N 


t=t 


-  I  11  ? 

V  4 


—  f 1- — 1 - 1  

a)-FS * - * — ^ 


^  0-^0 

! — — i - I - - P- 

fcztozii 

>  ^  U 


_N _ V 

=■!—*- 

* — * 


We  ’ll  walk  in  the  Light,  beau  -  ti  -  ful  Light, 


; v— -v  -  V - ^ 


g--:- 


-F»  -3 - 
t£ — fc- 


12 


N  r~i  j> 

«  a  0 


Shine  all 

0 


*  -  - 

around  us  by  clay  and  by  night. 


1 


9  7 0 i- %-% — 0 S— [-£ — £ 0  —h — ■ — - 

j - J y- ft — y — P — j-  0 —m  — 0 0- 


d  Christ  by  highest  heaven  adored, 
Jesus,  the  Light  of  the  world; 
Christ,  the  everlasting  Lord, 

Jesus,  the  Light  of  the  world. 

4  Hail  the  heav’n-born  Prince  of  peace, 
Jesus,  the  Light  of  the  world  ; 
ii-Iail  the  Sun  of  righteousness, 

Jesus,  the  Light  of  the  world. 
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Let  some  drops  now  fail  on  me. 
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2  Pass  me  not.  o  God.  my  Father, 

Sinful  though  my  heart  may  he  ; 
Thou  mightst  leave  me.  hut  the  rather 
Let  Thy  mercy  light  on  me. 

Even  me. 


3  Pass  me  not.  O  gracious  Saviour, 

Let  me  live  and  cling  to  Thee; 
lam  longing  for  Thy  favor; 

Whilst  Thou  Tt  calling,  oh,  call  me, 

Even  me. 

4  Pass  me  not,  ()  mighty  Spirit, 

Thou  canst  make  the  blind  to  see; 
Witnesser  of  Jesus’  merit. 

Speak  the  word  of  power  to  me, 

Even  me. 

5  Love  of  (Jod  so  pure  and  changeless. 

Blood  of  Christ,  so  rich  and  free. 

Grace  of  God.  so  strong  and  boundless, 
Magnify  them  all  in  me. 

Even  me. 

Mrs.  Elizabeth  Coi>ner. 

Copyright,  1832,  by  Win.  II.  Bradbury  . 
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JUST  AS  1  AM,  WITHOUT  ONE  PLEA. 


Just  as  I  am,  without  one  plea, 

But  that  thy  blood  was  shed  for  me, 

And  that  thou  bidd’st  me  come  to  thee, 

0  Lamb  of  God,  I  come !  I  come ! 

2  Just  as  I  am,  and  waiting  not 
To  rid  my  soul  of  one  dark  blot, 

To  thee  whose  blood  can  cleanse  each  spot, 
0  Lamb  of  God,  I  come !  I  come ! 

3  Just  as  1  am,  though  tossed  about 
With  many  a  conflict,  many  a  doubt, 
Fightings  within,  and  fears  without, 

0  Lamb  of  God,  I  come !  I  come ! 

4  Just  as  I  am — poor,  wretched,  blind; 
Sight,  riches,  healing  of  the  mind, 

Yea,  all  I  need,  in  thee  to  find, 

0  Lamb  of  God,  I  come  !  I  come! 

5  Just  as  I  am — thou  wilt  receive, 

Wilt  welcome,  pardon,  cleanse,  relieve* 
Because  thy  promise  1  believe, 

0  Lamb  of  God,  1  come!  I  come! 

6  Just  as  I  am — thy  love  unknown 
Hath  broken  every  barrier  down; 

Now  to  be  thine,  yea,  thine  alone, 

0  Lamb  of  God,  1  come  !  I  come ! 

Charlotte  Elliott. 
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CLOSER ,  STILL  CLOSER. 


From  ‘Crown  of  Life,”  by  permission  of  W.  W.  Whitney. 
Slowly.  ^  i  j 
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1.  Clos-er,  still  clos  -  er.  my  Sav  iour,  to  thee. 
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Chorus. 


P.TPSt 


2. 

Closer  by  day,  though  my  sky  be  all  bright* 
Closer,  still  closer  when  falleth  the  night ; 
Earth  has  no  spot  where  without  him  I’m  safe, 
Time  has  no  moment  I  need  not  his  grace. 

Cho. — Closer,  still  closer,  (fee. 

3. 

When  to  the  Jordan  of  death  I  descend, 

Danger  I’ll  fear  not,  if  Christ  be  my  friend  ; 
Breasting  the  billows,  my  death-song  shall  be, 
Closer,  still  closer,  my  Saviour  to  thee. 

Cho. — Closer,  still  closer,  <fec. 
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HOW  FIRM  A  FOUNDATION . 


said,  Who  un -to  the  Sav-ionr  for  refuge  have  lied,  Who 


is 


un  -  to  the  Sav  -  iour  for  ref  -  uge  have  fled. 


2.  Fear  not,  I  am  with  thee  ;  Oh  be  not  dismayed, 
For  I  am  thy  God,  and  will  still  give  thee  aid: 

I  ’ll  strengthen  thee,  help  thee,  and  cause  thee  to 
stand, 

Upheld  by  my  righteous,  omnipotent  hand. 

3.  When  through  the  deep  waters  I  call  thee  to  go, 
The  rivers  of  sorrow  shall  not  overflow; 

For  I  will  be  with  thee  thy  trials  to  bless, 

And  sanctify  to  thee  thy  deepest  distress. 

4.  When  through  fiery  trials  thy  pathway  shall  lie, 
My  grace,  all-sufficient,  shall  be  thy  supply: 

The  flame  shall  not  lmrt  thee;  I  only  design 
Thy  dross  to  consume,  and  thy  gold  to  refine. 

5.  E’en  down  to  old  age  all  my  people  shall  prove 
My  sovereign,  eternal,  unchangeable  love; 

And  then  when  grey  hairs  shall  their  templet  adorn, 
Like  lambs  they  shall  still  in  my  bosom  be  borne. 

6.  The  soul  that  on  Jesus  hath  leaned  for  repose, 

I  will  not,  I  will  not  desert  to  his  foes: 

That  soul,  though  all  hell  should  endeavor  to  shake, 
I  ’ll  never,  no  never,  no  never  forsake.  Kirkham. 
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THE  MORNING  LIGHT  IS  BREA  KING. 
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1.  Tlie  morn  -  ing  light  is  break  -  ing,  The 

2.  Rich  dews  of  grace  come  o’er  us  In 
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3.  Bee  heathen  nations  bending 

Before  the  God  we  love, 

And  thousand  hearts  ascending 
In  gratitude  above; 

While  sinners  now  confessing, 

The  gospel  call  obey, 

A  nd  seek  the  Saviour’s  blessing — 

A  nation  in  a  day. 

4.  Blest  river  of  salvation, 

Pursue  thy  onward  way. 

Plow  thou  to  every  nation, 

Nor  in  thy  richness  stay; 

Stay  not,  till  all  the  lowly 

Triumphant  reach  their  home: 

Stay  not,  till  all  the  holy 

Proclaim,  “  The  Lord  has  come.” 

S.  F.  Smith. 

NOW  be  the  gospel  banner 
In  every  land  unfurled; 

And  be  the  shout,  Hosanna, 

Keechoed  through  the  world: 

Till  every  isle  and  nation, 

Till  every  tribe  and  tongue, 

Beceive  the  great  salvation, 

And  join  the  happy  throng.  Hastings. 
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Ml  DAYS  ABE  GLIDING  SWIFTLY  BY. 

From  Sabbath  Kymn  and  Tune  Book,  by  perraissi 
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MY  DAYS  ARE  GLIDING  SWIFTLY  BY. 


2  We’ll  gird  our  loins,  my  brethren  dear, 

Our  heavenly  home  discerning; 

Our  absent  Lord  has  sent  us  word, 

Let  every  lamp  be  burning. — Ref. 

3  Should  coming  days  be  cold  and  dark. 

We  need  not  cease  our  singing; 

That  perfect  rest  naught  can  molest, 

Where  golden  harps  are  ringing.- — Ref. 

4  Let  sorrow’s  rudest  tempest  blow, 

Each  cord  on  earth  to  sever; 

Our  King  says,  “Come,”  and  there’s  our  home 
Forever,  oh,  forever. — Ref. 

David  Nelson. 


This  piece,  and  the  two  which  precede  it  are  used  by  per¬ 
mission  of  the  American  Tract  Society. 
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CORONATION.  C.  M. 
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CORONA  TION —  Continued. 


2  Crown  liim,  ye  morning  stars  of  light, 
Who  fixed  this  earthly  hall; 

Now  hail  the  strength  of  Israel’s  might, 
And  crown  him  Lord  of  all, 

3  Ye  chosen  seed  of  Israel’s  race, 

Ye  ransomed  from  the  fall, 

Hail  him  who  saves  you  by  his  grace, 
And  crown  him  Lord  of  all. 

4  Sinners,  whose  love  can  ne’er  forget 
The  wormwood  and  the  gall; 

Go,  spread  your  trophies  at  his  feet, 

And  crown  him  Lord  of  all. 

5  Let  every  kindred,  every  tribe, 

On  this  terrestrial  ball, 

To  him  ail  majesty  ascribe, 

And  crown  him  Lord  of  all. 

6  0  that  with  yonder  sacred  throng 
W  e  at  his  feet  may  fall ! 

We’ll  join  the  everlasting  song, 

And  crown  him  Lord  of  all. 

Edward  Perronet. 
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